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Las instrucciones de seguridad

Precauciones de seguridad y mantenimiento.

ADVERTENCIA: El uso de controles, ajustes o procedimientos distintos a los especificados en esta documentación puede provocar la exposición a descargas eléctricas, peligros 

eléctricos y / o mecánicos.

Lea y siga estas instrucciones cuando conecte y use su pantalla: Operación:

• Mantenga la pantalla alejada de la luz solar directa y de estufas u otras fuentes de calor.

• Retire cualquier objeto que pueda caer en los orificios de ventilación o evitar el enfriamiento adecuado de los componentes electrónicos de la pantalla.

• No bloquee los orificios de ventilación del gabinete.

• Al colocar la pantalla, asegúrese de que el enchufe y la toma de corriente sean fácilmente accesibles.

• Al apagar la pantalla desconectando el cable de alimentación, espere 6 segundos antes de volver a conectar el cable de alimentación para un funcionamiento normal.

• Asegúrese de utilizar un cable de alimentación aprobado por DH en todo momento. Si falta el cable de alimentación, comuníquese con su centro de servicio local.

• No exponga la pantalla a vibraciones severas o condiciones de alto impacto durante la operación.

• No golpee ni deje caer la pantalla durante la operación o el transporte.

Mantenimiento:

• Para proteger su pantalla de posibles daños, no ejerza una presión excesiva sobre el panel LCD. Cuando mueva su pantalla, tome el marco para levantarlo; No levante la pantalla colocando la 

mano o los dedos en el panel LCD.

• Desenchufe la pantalla si no la va a usar durante un período prolongado de tiempo.

• Desenchufe la pantalla si necesita limpiarla con un paño ligeramente húmedo. La pantalla puede limpiarse con un paño seco cuando está apagada. Sin embargo, nunca use solventes orgánicos, como alcohol o 

líquidos a base de amoníaco para limpiar su pantalla.

• Para evitar el riesgo de golpes o daños permanentes en el equipo, no exponga la pantalla al polvo, la lluvia, el agua o un ambiente excesivamente húmedo.

• Si la pantalla se moja, límpiela con un paño seco lo antes posible.

• Si ingresa una sustancia extraña o agua en la pantalla, apague la unidad inmediatamente y desconecte el cable de alimentación. Luego retire la sustancia extraña o el agua y envíe la unidad al centro 

de mantenimiento.

• No almacene ni use la pantalla en lugares expuestos al calor, a la luz solar directa o al frío extremo.

• Para mantener el mejor rendimiento de su pantalla y garantizar una vida útil más larga, recomendamos utilizar la pantalla en una ubicación que se encuentre dentro de los siguientes rangos de 

temperatura y humedad.

- Temperatura: 0-40 ° C 32-104 ° F

- Humedad: 20-80% HR

IMPORTANTE: Siempre active un programa de protector de pantalla en movimiento cuando deje su pantalla desatendida. Active siempre una aplicación de actualización periódica de pantalla si la unidad mostrará contenido IMPORTANTE: Siempre active un programa de protector de pantalla en movimiento cuando deje su pantalla desatendida. Active siempre una aplicación de actualización periódica de pantalla si la unidad mostrará contenido 

estático que no cambia. La visualización ininterrumpida de imágenes fijas o estáticas durante un período prolongado puede causar "quemaduras", también conocidas como "imágenes posteriores" o "imágenes fantasmas", en 

su pantalla. Este es un fenómeno bien conocido en la tecnología de paneles LCD. En la mayoría de los casos, el "quemado" o "imagen posterior" o "imagen fantasma" desaparecerá gradualmente durante un período de 

tiempo después de que se haya apagado la alimentación.

ADVERTENCIA: Los síntomas severos de "quemado" o "imagen posterior" o "imagen fantasma" no desaparecerán y no pueden repararse. Esto tampoco está cubierto por los términos de su garantía.ADVERTENCIA: Los síntomas severos de "quemado" o "imagen posterior" o "imagen fantasma" no desaparecerán y no pueden repararse. Esto tampoco está cubierto por los términos de su garantía.

Servicio:

• La cubierta de la carcasa debe ser abierta solo por personal de servicio calificado.

• Si hay alguna necesidad de reparación o integración, comuníquese con su centro de servicio local.

• No deje su pantalla bajo la luz solar directa.

Si su pantalla no funciona normalmente, después de seguir las instrucciones establecidas en este documento, comuníquese con un técnico o con su centro de servicio local.
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Lea y siga estas instrucciones cuando conecte y use su pantalla:

• Desenchufe la pantalla si no la va a usar durante un período prolongado de tiempo.

• Desenchufe la pantalla si necesita limpiarla con un paño ligeramente húmedo. La pantalla puede limpiarse con un paño seco cuando está apagada. Sin embargo, nunca use alcohol, 

solventes o líquidos a base de amoníaco.

• Consulte a un técnico de servicio si la pantalla no funciona normalmente cuando haya seguido las instrucciones de este manual.

• La cubierta de la carcasa debe ser abierta solo por personal de servicio calificado.

• Mantenga la pantalla alejada de la luz solar directa y de estufas u otras fuentes de calor.

• Retire cualquier objeto que pueda caer en las rejillas de ventilación o evitar el enfriamiento adecuado de los componentes electrónicos de la pantalla.

• No bloquee los orificios de ventilación del gabinete.

• Mantenga la pantalla seca. Para evitar descargas eléctricas, no lo exponga a la lluvia ni a la humedad excesiva.

• Al apagar la pantalla desconectando el cable de alimentación o el cable de alimentación de CC, espere 6 segundos antes de volver a conectar el cable de alimentación o el cable de 

alimentación de CC para un funcionamiento normal.

• Para evitar el riesgo de golpes o daños permanentes en el equipo, no exponga la pantalla a la lluvia ni a la humedad excesiva.

• Al colocar la pantalla, asegúrese de que el enchufe y la toma de corriente sean fácilmente accesibles.

• IMPORTANTE: Siempre active un programa de protector de pantalla durante su aplicación. Si una imagen fija en alto contraste permanece en la pantalla durante un período prolongado de IMPORTANTE: Siempre active un programa de protector de pantalla durante su aplicación. Si una imagen fija en alto contraste permanece en la pantalla durante un período prolongado de 

tiempo, puede dejar una 'imagen posterior' o 'imagen fantasma' en la parte frontal de la pantalla. Este es un fenómeno bien conocido causado por las deficiencias inherentes a la tecnología LCD. 

En la mayoría de los casos, la imagen secundaria desaparecerá gradualmente durante un período de tiempo después de que se haya apagado la alimentación. Tenga en cuenta que el síntoma 

posterior a la imagen no puede repararse y no está cubierto por la garantía.

Declaración de conformidad CE

Este dispositivo cumple con los requisitos establecidos en la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las leyes de los Estados miembros relativas a la compatibilidad electromagnética (2014/30 / UE), la 

Directiva de bajo voltaje (2014/35 / UE), la directiva RoHS (2011 / 65 / UE) y la Directiva de equipos de radio (2014/53 / UE).

Este producto ha sido probado y cumple con los estándares armonizados para equipos de tecnología de la información, estos estándares armonizados publicados bajo las Directivas del 
Diario Oficial de la Unión Europea.

Advertencia:

Este equipo cumple con la Clase A de EN55032 / CISPR 32. En un entorno residencial, este equipo puede causar interferencias de radio.

Advertencias de ESD

Cuando el usuario cerca del monitor puede provocar la descarga del equipo y reiniciar en la pantalla del menú principal.

Aviso de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC) (solo EE. UU.)

NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase A, de conformidad con la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase A, de conformidad con la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están 

diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales cuando el equipo se opera en un entorno comercial. Este equipo genera, utiliza y puede 

irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con el manual de instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones de 

radio. Es probable que el funcionamiento de este equipo en un área residencial cause interferencia perjudicial, en cuyo caso el usuario deberá corregir la interferencia a su propio 

costo.

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

Use solo un cable blindado de RF que se suministró con la pantalla cuando conecte esta pantalla a un dispositivo de computadora. Para evitar daños que puedan provocar incendios o descargas eléctricas, no 

exponga este aparato a la lluvia ni a la humedad excesiva. Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no 

puede causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que pueden causar un funcionamiento no deseado.
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Europa - Declaración de conformidad de la UE

Este dispositivo cumple con los requisitos esenciales de la Directiva de equipos de radio (2014/53 / UE). Se han aplicado los siguientes métodos de prueba para demostrar la presunción de 
conformidad con los requisitos esenciales de la Directiva de equipos de radio (2014/53 / UE):

- EN60950-1

Seguridad de los equipos de tecnología de la información

- EN 62311

Evaluación de equipos electrónicos y eléctricos relacionados con restricciones de exposición humana para campos electromagnéticos (0 Hz-300 GHz)

- EN 300328 (para 802.11b / g / n)

Compatibilidad electromagnética y cuestiones de espectro de radio (ERM); Sistemas de transmisión de banda ancha; Equipos de transmisión de datos que funcionan en la banda ISM de 2,4 GHz y utilizan técnicas 

de modulación de espectro ensanchado; EN armonizada que cubre los requisitos esenciales según el artículo 3.2 de la Directiva R & TTE

- EN 301 489-17

Compatibilidad electromagnética y cuestiones de espectro de radio (ERM); Estándar de compatibilidad electromagnética (EMC) para equipos y servicios de radio; Parte 17: Condiciones específicas para sistemas de 

transmisión de banda ancha de 2,4 GHz y equipos RLAN de alto rendimiento de 5 GHz

- EN 301 489-1

Compatibilidad electromagnética y Radio Spectrum Matters (ERM); Estándar de compatibilidad electromagnética (EMC) para equipos y servicios de radio; Parte 1: requisitos técnicos comunes

Canadá: 

Declaración de Industry Canada:

Este dispositivo cumple con RSS-247 de las Reglas de Industry Canada. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) este 

dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que pueden causar un funcionamiento no deseado. El dispositivo está conforme a la norma CNR-247 d'Industrie Canada aplicable a 

los aparatos de radio exentos de licencia. El funcionamiento del dispositivo está sujeto a las siguientes condiciones: (1) el dispositivo no se puede producir de forma preventiva, y (2) el dispositivo no acepta el total de 

resultados, y comprende un problema susceptible de provocar un funcionamiento inadecuado

Campos eléctricos, magnéticos y electromagnéticos ("EMF")

1. Fabricamos y vendemos muchos productos dirigidos a consumidores que, como cualquier aparato electrónico, en general tienen la capacidad de emitir y recibir señales electromagnéticas.

2. Uno de nuestros Principios Comerciales líderes es tomar todas las medidas de salud y seguridad necesarias para nuestros productos, cumplir con todos los requisitos legales aplicables y mantenerse 

dentro de los estándares EMF aplicables al momento de producir los productos.

3. Estamos comprometidos a desarrollar, producir y comercializar productos que no causen efectos adversos para la salud.

4. Confirmamos que si sus productos se manejan adecuadamente para su uso previsto, son seguros de usar de acuerdo con la evidencia científica disponible en la actualidad.

5. Desempeñamos un papel activo en el desarrollo de los estándares internacionales de seguridad y EMF, lo que nos permite anticipar nuevos desarrollos en la estandarización para una integración temprana en sus productos.
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Información solo para el Reino Unido

(UNA)

(SI)

ADVERTENCIA: ESTE APARATO DEBE CONECTARSE A TIERRA. Importante:

Este aparato se suministra con un enchufe 13A moldeado aprobado. Para cambiar un fusible en este tipo de enchufe, proceda de la siguiente 

manera: +

1. Retire la cubierta del fusible y el fusible.

2. Monte un fusible nuevo que debe ser un tipo aprobado BS 1362 5A, ASTA o BSI.

3. Vuelva a colocar la tapa del fusible.

Si el enchufe instalado no es adecuado para las tomas de corriente, debe cortarse y colocarse un enchufe de 3 clavijas apropiado en su lugar.

Si el enchufe de la red contiene un fusible, este debe tener un valor de 5A. Si se usa un enchufe sin fusible, el fusible en el tablero de 

distribución no debe ser mayor de 5A. NOTA:

El enchufe cortado debe destruirse para evitar un posible riesgo de descarga si se inserta en una toma de 13 A en otro 
lugar.

Cómo conectar un enchufe

Los cables en el cable de alimentación están coloreados de acuerdo con el siguiente código:

AZUL - “NEUTRO” (“N”) MARRÓN - “VIVO” 

(“L”) VERDE Y AMARILLO - “TIERRA” (“E”)

1. El cable VERDE Y AMARILLO debe conectarse al terminal en el enchufe que está marcado con la letra "E" o con el 
símbolo de Tierra o de color VERDE o VERDE Y AMARILLO.

2. El cable AZUL debe estar conectado al terminal que está marcado con la letra "N" o de color NEGRO.

3. El cable MARRÓN debe conectarse al terminal que está marcado con la letra "L" o de color ROJO.

Antes de volver a colocar la tapa del enchufe, asegúrese de que el agarre del cable esté sujeto sobre la cubierta del cable

- no simplemente sobre los tres cables.

Información del norte de Europa (países nórdicos)

Colocación / Ventilación

VARNING:

FÖRSÄKRA DIG OM ATT HUVUDBRYTARE OCH UTTAG ÄR LÄTÅTKOMLIGA, NÄR DU STÄLLER DIN UTRUSTNING PÅPLATS.

Colocación / Ventilación

ADVARSEL:

SØRG VED PLACERINGEN PARA, EN NETLEDNINGENS STIK OG STIKKONTAKT ER NEMT TILGÆNGELIGE.

Paikka / Ilmankierto

VAROITO:

SIJOITA LAITE SITEN, ETTÄ VERKKOJOHTO VOIDAAN TARVITTAESSA HELPOSTI IRROTTAA PISTORASIASTA.

Plassering / Ventilasjon

ADVARSEL:

NÅR DETTE UTSTYRET PLASSERES, MÅ DU PASSE PÅ EN KONTAKTENE PARA STØMTILFØRSEL ER LETTE Å NÅ.
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Eliminación de fin de vida

Su nueva pantalla de información pública contiene materiales que pueden reciclarse y reutilizarse. Las empresas especializadas pueden reciclar su producto para aumentar la cantidad de materiales reutilizables y 

minimizar la cantidad que se debe eliminar.

Infórmese sobre las regulaciones locales sobre cómo deshacerse de su pantalla anterior de su distribuidor local de DH.

(Para clientes en Canadá y EE. UU.)

Este producto puede contener plomo y / o mercurio. Deseche de acuerdo con las reglamentaciones locales, estatales y federales. Para información adicional sobre reciclaje contacte www.eia.org (Consumer 

Education Initiative)

Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos-RAEE

Atención usuarios en hogares privados de la Unión Europea

Esta marca en el producto o en su embalaje ilustra que, según la Directiva Europea 2012/19 / UE que rige los aparatos eléctricos y electrónicos usados, este producto no 
puede desecharse con la basura doméstica normal. Usted es responsable de la eliminación de este equipo a través de una recolección designada de equipos eléctricos y 
electrónicos. Para determinar las ubicaciones para dejar tales desechos eléctricos y electrónicos, comuníquese con la oficina del gobierno local, la organización de eliminación 
de desechos que atiende a su hogar o la tienda donde compró el producto.

Atención usuarios en Estados Unidos: 

Deseche de acuerdo con todas las leyes locales, estatales y federales. Para obtener información sobre eliminación o reciclaje, comuníquese con: www.mygreenelectronics.com o www. eiae.org.

Directrices sobre el final de la vida útil: reciclaje

Su nueva pantalla de información pública contiene varios materiales que pueden reciclarse para nuevos usuarios. Deseche de acuerdo con 

todas las leyes locales, estatales y federales

Las pilas

F o UE: ¡El contenedor con ruedas tachado implica que las baterías usadas no se deben tirar a la basura doméstica en general! Existe un sistema de recolección separado para F o UE: ¡El contenedor con ruedas tachado implica que las baterías usadas no se deben tirar a la basura doméstica en general! Existe un sistema de recolección separado para 

baterías usadas, que permite un tratamiento y reciclaje adecuados de acuerdo con la legislación. Póngase en contacto con su autoridad local para obtener detalles sobre los 

esquemas de recolección y reciclaje. Para Suiza: la batería usada debe devolverse al punto de venta.

Para otros países no pertenecientes a la UE: comuníquese con su autoridad local para conocer el método correcto de eliminación de la batería usada.

De acuerdo con la directiva de la UE 2006/66 / CE, la batería no se puede desechar de forma incorrecta. La batería se separará para ser recogida por el servicio local.

Após o uso, como pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento 
comercial ou

e / ou baterias

rede de assistência técnica 
autorizada.
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1. Desembalaje e instalación

1.1. Desempacando
• Este producto está embalado en una caja de cartón, junto con los accesorios estándar.

• Cualquier otro accesorio opcional se empacará por separado.

• Debido al tamaño y peso de esta pantalla, se recomienda que dos personas la muevan.

• Después de abrir la caja, asegúrese de que el contenido esté completo y en buenas condiciones.

1.2. contenidos del paquete
Verifique que recibió los siguientes artículos con el contenido de su paquete:

• pantalla LCD

• Control remoto

• Cable de alimentación (1,8 m)

• Logo

• Cable HDMI (1.8m)

• Manual de usuario

* * El cable de alimentación suministrado varía según el destino.

Cable de alimentación

Manual de usuario

Control remoto 

Cable HDMI (1.8m) Logo

DH-LDH32-MAI200 DH-LDH43-MAI200 DH-LDH49-MAI200 DH-LDH55-MAI200 Monitor LCD Manual del usuario

2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC

* * Diferencias según regiones.

El diseño de la pantalla y los accesorios pueden diferir de los ilustrados anteriormente.

NOTAS

• Para todas las demás regiones, aplique un cable de alimentación que se ajuste al voltaje de CA de la toma de corriente y que haya sido aprobado y cumpla con las normas de seguridad del país en 

particular (Tipo H05VV-F, 2G o 3G, 0,75 o 1 mm 2 debería ser usado ).particular (Tipo H05VV-F, 2G o 3G, 0,75 o 1 mm 2 debería ser usado ).particular (Tipo H05VV-F, 2G o 3G, 0,75 o 1 mm 2 debería ser usado ).

• Es posible que desee guardar la caja del paquete y el material de embalaje para enviar la pantalla.

1.3. Notas de instalación
• Debido al alto consumo de energía, use siempre el enchufe diseñado exclusivamente para este producto. Si se requiere una línea extendida, consulte a su agente de servicio.

• El producto debe instalarse en una superficie plana para evitar que se vuelque. La distancia entre la parte posterior del producto y la pared debe mantenerse para una ventilación adecuada. Evite 
instalar el producto en la cocina, el baño o en cualquier otro lugar con alta humedad para no acortar la vida útil de los componentes electrónicos.

• El producto normalmente puede funcionar solo a menos de 3000 m de altitud. En instalaciones a altitudes superiores a 3000 m, se pueden experimentar algunas anomalías.
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1.4. Instalación y extracción de soportes de mesa (opcional)

Para instalar soportes de mesa:

Paso 1- Poner sobre la mesa

Coloque una hoja protectora sobre la mesa, cuando la envoltura envolvió el objeto cuando se empaquetó, coloque la superficie de la pantalla para no rayar la cara de la pantalla.

Paso 2- Fije el tubo a la pantalla (usando tornillos M6xL41)

Consulte el siguiente dibujo para conocer la posición de los tornillos.

Paso 3- Configura el soporte (usando el pulgar) 

Tornillos M6xL41

Soporte de mesa

Las porciones más largas miran hacia el frente

Tornillos de pulgar

Tornillos de pulgar

Para quitar soportes de mesa:

1. Apague la pantalla.

2. Extienda una lámina protectora sobre una superficie plana.

3. Coloque la pantalla boca abajo sobre la lámina protectora.

4. Retire los tornillos con un destornillador y colóquelos en un lugar seguro para su reutilización.
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1.5. Montaje en una pared
Para montar esta pantalla en una pared, deberá obtener un kit de montaje en pared estándar (disponible en el mercado). Recomendamos utilizar una interfaz de montaje que cumpla con el estándar 

TUV-GS y / o UL1678.

Hoja protectora

Mesa

Rejilla VESA

1. Coloque una hoja protectora sobre una mesa, que estaba envuelta alrededor de la pantalla cuando fue empaquetada, debajo de la superficie de la pantalla para no rayar la cara de la pantalla.

2. Asegúrese de tener todos los accesorios para montar esta pantalla (montaje en pared, montaje en techo, soporte de mesa, etc.).

3. Siga las instrucciones que vienen con el kit de montaje de la base. El incumplimiento de los procedimientos de montaje correctos podría provocar daños al equipo o lesiones al usuario o al instalador. La 

garantía del producto no cubre daños causados ​​por una instalación incorrecta.

4. Para el kit de montaje en pared, use tornillos de montaje M6 (que tengan una longitud 10 mm más larga que el grosor del soporte de montaje) y apriételos firmemente.

1.5.1. VESA Grid 

DH-LDH32-MAI200 200 (H) x 200 (V) mm

DH-LDH43-MAI200 400 (H) x 400 (V) mm

DH-LDH49-MAI200 400 (H) x 400 (V) mm

DH-LDH55-MAI200 400 (H) x 400 (V) mm

Precaución:

Para evitar que la pantalla se caiga:

• Para la instalación en paredes o techos, recomendamos instalar la pantalla con soportes metálicos que están disponibles comercialmente. Para obtener instrucciones detalladas de instalación, consulte la guía 

recibida con el soporte correspondiente.

• Para disminuir la probabilidad de lesiones y daños resultantes de la caída de la pantalla en caso de terremoto u otro desastre natural, asegúrese de consultar al fabricante del soporte para la ubicación de la 

instalación.

Requisitos de ventilación para la ubicación del recinto

Para permitir que se disperse el calor, deje espacio entre los objetos circundantes como se muestra en el siguiente 

diagrama.

100 mm 100 mm

100 mm

100 mm
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1.6. Montaje en posición vertical
Esta pantalla se puede instalar en posición vertical.

1. Retire el soporte de la mesa, si está conectado.

2. Gire 90 grados en sentido antihorario.

9090

NOTA: Cuando instale la pantalla en una pared, consulte a un técnico profesional para una instalación adecuada. No aceptamos responsabilidad por instalaciones que no seanNOTA: Cuando instale la pantalla en una pared, consulte a un técnico profesional para una instalación adecuada. No aceptamos responsabilidad por instalaciones que no sean

realizado por un técnico profesional.
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2) Partes y funciones

2.1. Panel de control

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8

9 9

1 [] botón1 [] botón1 [] botón
Use este botón para encender la pantalla o poner la pantalla en espera. Mantenga presionado el 

botón de encendido hasta que se apague.

2 [ Botón de silencio2 [ Botón de silencio2 [ Botón de silencio
Active / desactive el silencio de audio.

3 [ Botón INPUT]3 [ Botón INPUT]3 [ Botón INPUT]
Elija la fuente de entrada.

4 4 [] botón4 4 [] botón4 4 [] botón
Aumente el ajuste mientras el menú OSD está activado o aumente el nivel de salida de audio mientras 

el menú OSD está desactivado.

5 5 [] botón5 5 [] botón5 5 [] botón
Disminuya el ajuste mientras el menú OSD está activado, o disminuya el nivel de salida de audio 

mientras el menú OSD está desactivado.

6 6 [ ] botón6 6 [ ] botón6 6 [ ] botón6 6 [ ] botón
Mueva la barra resaltada hacia arriba para ajustar el elemento seleccionado mientras el menú OSD está 

activado.

7 7 [ ] botón7 7 [ ] botón7 7 [ ] botón7 7 [ ] botón
Mueva la barra resaltada hacia abajo para ajustar el elemento seleccionado mientras el menú OSD 

está activado.

8 [ Botón de menú8 [ Botón de menú8 [ Botón de menú
Regrese al menú anterior mientras el menú OSD está activado, o para activar el menú OSD cuando 

el menú OSD está desactivado.

9 9 Sensor de control remoto e indicador de estado de energía9 9 Sensor de control remoto e indicador de estado de energía

• Recibe señales de comando del control remoto.

• Indica el estado operativo de la pantalla:

- Se ilumina en verde cuando la pantalla está encendida

- Se ilumina en rojo cuando la pantalla está en modo de espera

- Si la luz parpadea en rojo, indica que se ha detectado una falla

- Se apaga cuando se apaga la alimentación principal de la pantalla

• Tire hacia abajo de la lente para tener un mejor rendimiento del control remoto y observar 

fácilmente la información de la luz del estado de la alimentación.

• Empuje hacia arriba la lente antes de montar la pantalla para la aplicación de video wall.

• Tire / empuje la lente hasta escuchar el clic.

ENTRADA M
UTE 

M
ENÚ
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2.2. Terminales de entrada / salida

10 

12

13

11

14

2 1 4 3 sesenta 

y cinco

8 

7

9 9

HDMI 2
RJ45 

VGA
AUDIO

EN

SALIDA DE 

AUDIO 
coaxial

1 INTERRUPTOR DE CA1 INTERRUPTOR DE CA

Encienda / apague la corriente alterna.

2 AC IN2 AC IN
Entrada de alimentación de CA desde la toma de corriente.

3 RJ-453 RJ-45
Función interna

4 4 Salida de audio4 4 Salida de audio

Salida de audio a dispositivo AV externo.

5 5 COAXIAL5 5 COAXIAL
Salida de audio digital.

6 6 Audio en6 6 Audio en
Entrada de audio para fuente VGA.

7 7 VGA IN7 7 VGA IN
Entrada VGA

8 HDMI 28 HDMI 2
Entrada de video / audio HDMI.

9 9 RS232 IN9 9 RS232 IN
Entrada de red RS232C.

10 HDMI 110 HDMI 1
Entrada de video / audio HDMI.

11 12 PUERTO USB11 12 PUERTO USB

Conecte su dispositivo de almacenamiento USB.

13 MICRO SD13 MICRO SD
Conecte su TARJETA MICRO SD.

14 CANDADO DE SEGURIDAD14 CANDADO DE SEGURIDAD

Utilizado para seguridad y prevención de robo.

R
S2

32 EN
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2.3. Control remoto
2.3.1. Funciones generales

2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC

1

6 

2 

3

4 4

20

dieciséis

7 7

13 

9 58

10

12

17

15 

18 

19 

21 

22 

23

11

14

1 [ ] Botón de encendido1 [ ] Botón de encendido1 [ ] Botón de encendido1 [ ] Botón de encendido

Encienda la pantalla o ponga la pantalla en espera. Mantenga 

presionado el botón de ENCENDIDO hasta que se apague.

2 [ ] Botón de tiempo2 [ ] Botón de tiempo2 [ ] Botón de tiempo2 [ ] Botón de tiempo

Vaya a Tiempo OSD.

3 [ Botón CMS]3 [ Botón CMS]3 [ Botón CMS]

Vaya a la aplicación LCD Digital Signage.

4 4 [ NUMÉRICO] botón4 4 [ NUMÉRICO] botón4 4 [ NUMÉRICO] botón4 4 [ NUMÉRICO] botón

Establecer número

5 [.] botón5 [.] botón

Establecer punto 。Establecer punto 。

6 [ ] Botón de fuente

Elija la fuente de entrada.

7 [] [] [] [] [ ] Botón

Tecla de operación arriba y abajo y tecla de confirmación.

8 [ ] Botón INFO

Mostrar información OSD.

9 [] [] Botón de volumen9 [] [] Botón de volumen

Aumenta y disminuye el volumen

10 [ ] Botón de retorno

El regreso a un menú o salir de la aplicación.

11 [ ] [ ] [ ] [ ] Botón de color

Esta máquina no es compatible.

12 [] Clave de grabación 12 [] Clave de grabación 

Esta máquina no es compatible.

13 [ ] Botón multimedia

Atrás y adelante

14 [ ]Pausa

Solo soporte para reproductor multimedia APK

15 [ ]Jugar

Solo soporte para reproductor multimedia APK

dieciséis [ CH] Canal + / -Botóndieciséis [ CH] Canal + / -Botón

Esta máquina no es compatible

17 [ ] Botón de silencio

Silenciar o restaurar el volumen.

18 [] Ajustar menú18 [] Ajustar menú

Ajuste automático de VGA (solo para la fuente de entrada VGA).

19 [] Menú raíz 19 [] Menú raíz 

Vaya a los primeros widgets de Android Launcher.

20 [] Menú de opciones20 [] Menú de opciones

Acceda a las opciones disponibles actualmente, menús de imagen y sonido. Cambia el 

nombre de la lista de reproducción.

（ para Media Input / All App / PDF Player / FileManager ）.（ para Media Input / All App / PDF Player / FileManager ）.（ para Media Input / All App / PDF Player / FileManager ）.

21 [ Boton de ayuda21 [ Boton de ayuda

Esta máquina no ' t trabajo.Esta máquina no ' t trabajo.Esta máquina no ' t trabajo.

22 [ Botón de medios]22 [ Botón de medios]

Ir al reproductor de medios.

23 [] Botón de configuración23 [] Botón de configuración

Ajuste.
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Uso de control remoto

2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC

- 5m

- 30 °- 30 °

Cuando use un control remoto, presiónelo cerca del monitor y apunte al 
sensor remoto. Asegúrese de que la vista entre el control remoto y el monitor 
no esté obstruida por muebles, paredes u otros objetos.

Enciende / apaga el monitor o cambia a la luz indicadora 

de espera

Luz indicadora de espera

(La forma del producto variará entre los modelos, ¡tome la máquina 
real como estándar!) Abra el monitor

· Inserte el cable de alimentación en la toma de corriente de CA.

· Si el indicador de espera es rojo, presione en el control remoto 

(en espera - arranque).
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2.3.2. Insertar las baterías en el control remoto
El control remoto funciona con dos baterías AAA de 1.5V. Para instalar o 

reemplazar las baterías:

1. Presione y luego deslice la cubierta para abrirla.

2. Alinee las baterías de acuerdo con las indicaciones (+) y (-) dentro del compartimiento de la 

batería.

3. Vuelva a colocar la tapa.

Precaución:

El uso incorrecto de las baterías puede provocar fugas o estallidos. Asegúrese de seguir estas instrucciones:

• Coloque las baterías "AAA" que coincidan con los signos (+) y (-) en cada batería con los signos (+) y (-) del compartimiento de la batería.

• No mezcle tipos de baterías.

• No combine baterías nuevas con las usadas. Causa una vida más corta o fugas de las baterías.

• Retire las baterías agotadas de inmediato para evitar fugas de líquido en el compartimiento de la batería. No toque el ácido de la batería expuesto, ya que puede dañar su piel. NOTA:

Si no tiene la intención de utilizar el control remoto durante un período prolongado, retire las baterías.

2.3.3. Manejo del control remoto
• No lo someta a golpes fuertes.

• No permita que agua u otro líquido salpique el control remoto. Si el control remoto se moja, séquelo inmediatamente.

• Evitar la exposición al calor y al vapor.

• Aparte de instalar las baterías, no abra el control remoto.

2.3.4. Rango de operación del control remoto.

Apunte la parte superior del control remoto hacia el sensor del control remoto de la pantalla cuando presione un botón.

Utilice el control remoto dentro de una distancia de menos de 5 m / 16 pies del sensor de la pantalla, y un ángulo 

horizontal y vertical de menos de 30 grados. NOTA:

Es posible que el control remoto no funcione correctamente cuando el sensor del control remoto en la pantalla se 

encuentra bajo la luz solar directa o una fuerte iluminación, o cuando hay un obstáculo en el camino de la 

transmisión de la señal.

30 30

2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC
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3) Conexión de equipos externos

3.1. Conexión de equipos externos (DVD / VCR / VCD)

3.1.1. Usar entrada de video HDMI

DVD / VCR / VCD

Salida HDMI

[HDMI IN]

HDMI 2
RJ45 

VGA
AUDIO

EN

SALIDA DE 

AUDIO 
coaxial

3.2. Conectar una PC

3.2.1. Usando entrada VGA

ordenador personal

[VGA]

[ENTRADA DE AUDIO VGA]

Salida VGA 

D-Sub de 15 pines

Salida de audio

HDMI 2
RJ45 

VGA
AUDIO

EN

SALIDA DE 

AUDIO 
coaxial

R
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3.2.2. Usando entrada HDMI

[HDMI IN]

HDMI 2
RJ45 

VGAAUDIO

EN

SALIDA DE 

AUDIO 
coaxial

ordenador personal

Salida HDMI

R
S2

32 EN
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3.3. Conexión de equipos de audio

3.3.1 Conectar un dispositivo de audio externo

Amplificador estéreo

[SALIDA DE AUDIO]

Audio en

HDMI 2
RJ45 

VGA
AUDIO

EN

SALIDA DE 

AUDIO 
coaxial

3.4. Conexión de control RS-232C

PANTALLA 1

ordenador personal

[ENTRADA RS-232C]

[RS-232C]
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4. Operación

4.1. Introducción al reproductor multimedia:

1. Página de inicio de la aplicación MediaPlayer, esta página tiene tres elementos: "Reproducir", 

"Redactar" y "Configuración". Reproducir: seleccione la lista de reproducción para reproducir. 

Componer: editar lista de reproducción. Configuración: configuración de las propiedades de 

reproducción.

2. Seleccione "Reproducir" en la página de inicio, primero debe elegir una lista de reproducción para reproducir 

entre el ARCHIVO 1 y el ARCHIVO 7. El icono del lápiz significa que la lista de reproducción no está 

vacía.

3. Seleccione "Redactar" en la página de inicio, primero debe elegir una lista de reproducción para editar entre 

ARCHIVO 1 y ARCHIVO 7. El icono de lápiz significa que la lista de reproducción no está vacía.

4) Si se elige una lista de reproducción vacía, la aplicación lo guiará para seleccionar la fuente de medios. 

Todos los archivos multimedia deben colocarse en el directorio raíz. Por ejemplo,

- videos en / root / video /

- fotos en / root / photo /
- música en / root / music /

5. Puede editar o eliminar una lista de reproducción que no esté vacía, simplemente elija la lista de 

reproducción que desee con el ícono de lápiz.

6. Puede cambiar el nombre de la lista de reproducción, simplemente ingrese un nuevo nombre después de presionar el botón "

"En el control de eliminación.

7. Una vez que comience a editar una lista de reproducción, verá la pantalla a continuación. Fuente - 

archivos en almacenamiento. Lista de reproducción: archivos en la lista de reproducción.

Hay 4 iconos que se asignan a las teclas del control remoto. Tecla de opción: iniciar barra deslizante 

Tecla de reproducción: reproducir archivo multimedia Tecla de información: muestra información de 

medios. Tecla Ok: selecciona / deselecciona el archivo.

7-1. En la barra deslizante, le ayuda a hacer lo siguiente: - Seleccionar todo: seleccione todos los 

archivos de almacenamiento.

- Eliminar todo: elimina todos los archivos de la lista de reproducción. 

- Agregar / Eliminar: actualiza la lista de reproducción desde la fuente. 

- Ordenar: ordenar la lista de reproducción. 

- Guardar / Cancelar: guarda o cancela la lista de reproducción. 

- Volver: volver.
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8) Si elige "Ordenar" en la barra deslizante, puede cambiar el orden de los archivos uno por uno.

9. Presione la tecla de información después de elegir el archivo deseado, obtendrá la información 

detallada.

10. Al elegir el archivo deseado y presionar el botón de reproducción, puede reproducir directamente los 

archivos multimedia.

11. Si crea una lista de reproducción que contiene todos los archivos de imagen, la aplicación le 

preguntará si desea reproducir música de fondo mientras reproduce el video.

12. Seleccione "Configuración" en la página de inicio, esta página tiene tres partes, "Modo de repetición", 

"Efecto de presentación de diapositivas" y "Duración del efecto". Modo de repetición: modo de 

reproducción. Efecto de presentación de diapositivas: efecto de presentación de diapositivas de fotos. 

Duración del efecto: duración del efecto de la foto. Modo de repetición: modo de reproducción.

Tecla de acceso directo de medios:

Reproducir: reproducir archivos. Pausa: suspender el 

archivo. Avance rápido: gire 10 segundos rápidamente. 

Rebobinar: retroceder durante 10 segundos.

Detener: detiene el archivo y vuelve a comenzar. Si se trata de un archivo GIF, entonces la función es similar 

a pausa. Atrás: volver.
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4.2. Lector de PDF jugar
1. Página de inicio de la aplicación Pdf, esta página tiene tres elementos: "Reproducir", "Redactar" y 

"Configuración".

Reproducir: seleccione la lista de 

reproducción para reproducir. Componer: editar lista de reproducción.

Configuración: configuración de las propiedades de reproducción.

2. Seleccione "Reproducir" en la página de inicio, primero debe elegir una lista de reproducción para 

reproducir entre ARCHIVO 1 y ARCHIVO 7.

El ícono de lápiz significa que la lista de reproducción no está vacía.

3. Seleccione "Redactar" en la página de inicio, primero debe elegir una lista de reproducción para 

editar entre ARCHIVO 1 y ARCHIVO 7. El ícono de lápiz significa que la lista de reproducción 

no está vacía.

4) Si se elige una lista de reproducción vacía, la aplicación lo guiará para seleccionar la fuente de 

medios.

Todos los archivos multimedia deben colocarse en el directorio raíz. Por 

ejemplo,

- pdfs en / root / pdf /

5. Puede editar o eliminar una lista de reproducción que no esté vacía, simplemente elija la lista 

de reproducción que desee con el ícono de lápiz.

6. Puede cambiar el nombre de la lista de reproducción, simplemente ingrese un nuevo nombre después de presionar el botón "

"En el control de eliminación.

7. Una vez que comience a editar una lista de reproducción, verá la pantalla a continuación. 

Fuente - archivos en almacenamiento. Lista de reproducción: archivos en la lista de 

reproducción.

Hay 4 iconos que se asignan a las teclas del control remoto. Tecla de opción: iniciar barra 

deslizante Tecla de reproducción: reproducir archivo multimedia. Tecla de información: 

muestra información de medios. Tecla Ok: selecciona / deselecciona el archivo.

6-1. En la barra deslizante, le ayuda a hacer lo siguiente:

- seleccionar todo: selecciona todos los archivos de almacenamiento.

- borrar todo: borra todos los archivos de la lista de reproducción.

- agregar / eliminar: actualiza la lista de reproducción de la fuente.

- ordenar: ordenar lista de reproducción.

- guardar / cancelar: guarda o cancela la lista de reproducción.
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- Atrás: volver.

8) Si elige "Ordenar" en la barra deslizante, puede cambiar el orden de los archivos uno por uno.

9. Seleccione "Configuración" en la página de inicio, esta página tiene dos partes, "Modo de 

repetición" y "Duración del efecto". Modo de repetición: modo de reproducción.

Duración del efecto: duración del efecto de la foto.

Tecla de acceso directo de medios: 

Reproducir: archivo de 

reproducción. Pausa: Pausa página.

Avance rápido: vaya a la página siguiente, si la página está al final del archivo, irá al siguiente archivo.

Retroceder: volver a la última página, si la página es la primera del archivo, volverá al último archivo.

Parar: volver a la primera página del archivo

Tecla de acceso rápido de color:

Azul: Acercar. (+ 10%) Amarillo: 

Alejar. (- 10%) OK: Restaurar 

zoom

Teclas de flecha:

Arriba / Abajo / Izquierda / Derecha: ajusta la página. (Cuando la página ha ampliado / reducido)

Izquierda: Página anterior. (Cuando la página no se ha ampliado / reducido) Derecha: 

Página siguiente. (Cuando la página no se ha ampliado / reducido)

Clave de combinación:

Tecla numérica + tecla OK: seleccione una página específica y presione la tecla OK para 

cambiar de página.

- Presione la tecla numérica.- Presione la tecla OK, la parte inferior de la página mostrará el número 

de la página, si número de página sobre el número total de página, no cambiará la página y mostrará el de la página, si número de página sobre el número total de página, no cambiará la página y mostrará el 

número de página actual en la parte inferior de la página.
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4.3. Usando CMS 3.1
1. Requisitos del sistema

Requisitos del sistema 
Sistema operativo Windows 7,8,10 (32/64 bits) CPU 

CPU de 2.5 GHz o más rápido 

Memoria 4 GB 

Disco duro 100GB 
Tarjeta de red Tarjeta Ethernet 10/100/1000 

2. Programa de aplicación

1) Instalar en pc 

Por favor, apague el firewall y el software antivirus

yo 

Abierto (O) 

Activo (A)

II

Instalar CMS

Bienvenido a utilizar la estructura de instalación "CMS"

Cancelar (C)Siguiente (N)

III

Instalar CMS

Seleccionar ubicación de instalación

Seleccione la carpeta de instalación "CMS"

Examinar (B)

Cancelar (C)Instalar (I)Anterior (P)

IV

Instalar CMS

Finalizando las instrucciones de instalación de CMS

Ejecute CMS (R)

Acabado (F)Anterior (P) Cancelar (C)

2) Desinstalar 

Esta acción eliminará todos los datos del CMS, incluido el archivo de copia de 

seguridad completa de configuración avanzada.

CMS Iniciar servicio CMS 

Desinstalar CMS

II

Desinstalación de CMS

¿Está seguro de desinstalar CMS y todos los subgrupos relacionados?

Si) No)

III

Desinstalación de CMS

CMS se ha desinstalado de su comptura.

Confirmar

3) número 

Cuenta

Contraseña

Iniciar sesión Olvidé 

mi contraseña

4) La acción de actualización borrará todos los datos de CMS. Si desea conservar los 

datos de contenido de AD antiguos, vaya a Configuración avanzada-Copia de 

seguridad completa.

yo 

Abierto (O) 

Activo (A)

II Si) No)

Instalar CMS

¡Detect CMS 3.1 ha sido instalado! ¿Estás seguro 

de actualizar la versión a 3.2?
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5) Sustantivo explicación 

Sustantivo Explique 

Grupo Unidad editorial. Puede agrupar los dispositivos.

Publicidad Puedes diseñar contenido. Código PIN
Debe estar configurado en el dispositivo, usado para 

enlazar el código del equipo. 

Plantillas Puede elegir diseñar el contenido de los anuncios 
a partir de plantillas. 

.bak Archivo de respaldo

.cms Publicar archivo de contenido

.cmx Archivo publicitario.

3. Iniciar sesión 

Cuenta predeterminada: admin 

Contraseña predeterminada: admin

Cuenta

Contraseña

Iniciar sesión 

Olvidé mi contraseña

4. Cuenta

②

④ 

③ 

①

Cuenta

Administración de cuentas

Información de la cuenta

Cambio de contraseña

Ajuste de funcionamiento

1) Gestión de cuentas (solo administrador)

Ⅴ

Ⅰ

Ⅱ

Ⅲ

Ⅳ

Administración de cuentas

Crear una cuenta

Selección de la operación

abc@xxx.com  

bill@xxx.com  

may@xxx.com

stark@xxx.com  

Irene@xxx.com

I. Crear cuenta

Crear una cuenta

Cuenta

Nombre

Email

Seguir

II Lista de cuentas: haga clic para seleccionar la lista de cuentas obtenida después 

de la creación de cuentas para realizar operaciones relacionadas.

III. Habilitada la cuenta: seleccione la cuenta que desea habilitar, haga clic en 

este botón de operación para activar la cuenta y haga clic nuevamente para 

cerrar la cuenta.

IV. Eliminar la cuenta: primero seleccione una cuenta de la lista de cuentas y luego 

haga clic en este botón de operación para eliminar la cuenta, con el AD 

relacionado, el período de tiempo, el registro de lanzamiento, etc., eliminándose 

juntos.

V. Restablecimiento de la contraseña de la cuenta: primero seleccione una cuenta 

de la lista de cuentas y luego haga clic en este botón de operación para 

restablecer la contraseña de esta cuenta, con la nueva contraseña: Ab123456.

2) información de la cuenta 

Puede ir a modificar el nombre para mostrar después de hacer clic. 

3) Modificar contraseña 

Puede ir a modificar la contraseña después de hacer clic.

4) Configuración de operación 

Guía de operación: haga clic después de abrir la guía del asistente de operación. 

5. Función 

1) actualizar el logotipo y la imagen de inicio (Esta máquina no admite la actualización del 

logotipo de inicio).
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puede seleccionar "Avanzado" / actualizar PD fil

6. Editor de AD

④

①

②③

⑤
⑥

⑦ 

⑧ 

⑨ 

⑩

Continuar

Nueva publicidad

Publicidad nueva o modificada

Mis medios de publicidad Mi 

publicidad promocional Mi imagen 

publicitaria

Selección de la operación 

Vaya rápidamente a Gestión de horarios 

1) Nuevo anuncio 

I. Desde la creación de la plantilla:

Por favor ingrese el nombre de la publicidad

Crear desde plantilla Importar el archivo ADPersonalizar anuncios

Mi imagen publicitaria

Seguir

II AD personalizado:

Por favor ingrese el nombre de la publicidad

Seguir

Mi imagen publicitaria

Importar el archivo ADPersonalizar anunciosCrear desde plantilla

Pantalla vertical (9:16) Pantalla horizontal (16: 9)

※ Los criterios y restricciones de diseño: consulte la "Guía de diseño de AD". ※ Los criterios y restricciones de diseño: consulte la "Guía de diseño de AD". 

III. Importar archivo AD

Por favor ingrese el nombre de la publicidad

Mi imagen publicitaria

Seguir

Crear desde plantilla Importar el archivo ADPersonalizar anuncios

Documento de entrada

2) Escriba la versión 

Pantalla vertical (9:16) Pantalla horizontal (16: 9)

3) Publicidad personalizada Establezca el contenido AD de su 

propio estilo AD.

4) Lista de publicidad 

Seleccione un AD de la lista de AD obtenida después de agregar el AD y haga clic 

en él para realizar operaciones relacionadas. 

5) Continuar 
Seleccione un anuncio de la lista y luego haga clic en este botón de operación 

para editar su contenido, es decir, edite el anuncio aquí. 

6) Gestión rápida de la programación Haga clic para ir directamente a la 

gestión de la programación. 

7) Renombrar anuncios 

Seleccione un AD de la lista y luego haga clic en este botón de operación para 

cambiarle el nombre.

8) Copiar anuncios 

Seleccione un AD de la lista y luego haga clic en este botón de operación para 

reproducir una nueva lista de acuerdo con él.

9) Eliminar anuncios 

Seleccione un AD de la lista y luego haga clic en este botón de operación para 

eliminarlo.

10) Publicidad de exportación 

Seleccione un anuncio de la lista y luego haga clic en este botón de operación para 

exportar su contenido a un documento en el formato de 

.cmx.

7. Gestión de la programación. 

Seleccione el período de tiempo después de seleccionar el grupo y luego marque AD y 

tiempo de reproducción de AD, completando así la programación. 

②

①

③
④

⑤ 

⑥

Continuar

Nuevo tiempo

Por favor seleccione nuevo o modifique el tiempo 
Vaya rápidamente a la administración de versiones 

Hora de cierre Hora 

ocupada Hora 

general

Selección de la operación 

1) Nuevo período 

La gestión del horario es de 1 hora como unidad.
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Seguir

Por favor ingrese el nombre del tiempo

Nombre del tiempo

Hora

2) Lista de horarios 

Haga clic para seleccionar la lista de períodos de tiempo de programación 

obtenida después de la adición del período de tiempo para realizar operaciones 

relacionadas.

3) continuar 
Seleccione uno de la lista y luego haga clic en este botón de operación para editar 

su contenido, es decir, edite el período de tiempo aquí, y marque AD e ingrese el 

tiempo de reproducción de AD después.

4) Gestión de lanzamiento rápido 

Haga clic para ir a la administración de versiones de forma directa y 

rápida.

5) Cambiar el nombre del tiempo 

Seleccione uno de la lista y luego haga clic en este botón de operación para 

cambiarle el nombre.

6) Eliminar período 

Seleccione uno de la lista primero y luego haga clic en este botón de operación 

para eliminarlo.

※ Las restricciones de programación: ※ Las restricciones de programación: 

1. En consideración de la simplificación, la gestión de la programación solo 

admite la programación del período de tiempo dentro de un día y no admite la 

programación de una fecha específica (que contiene año, mes y día).

2. En consideración de la simplificación, la gestión de la programación 

solo admite estar en unidades de hora en lugar de minutos y segundos 

precisos.

8. Gestión de lanzamientos 

⑤
①

④

②

③Liberar de nuevo

Por favor seleccione grupo Liberar registro

Grupo

En la puerta 

Primer piso 

Segundo piso

Edite publicidad exterior

Hora 

Hora 

Hora

Selección de la operación 

1) Lista lanzada del grupo 

Haga clic para seleccionar la lista de liberación de grupo obtenida después de la 

adición del período de tiempo para realizar las operaciones relacionadas.

2) Tiempo muerto publicitario 

Haga clic para cambiar el contenido que se reproducirá bajo la circunstancia de que 

cualquier AD esté programado en otros períodos de tiempo que no sean los 

períodos de tiempo programados, con el ejemplo [reloj pequeño] antes de cambiar 

como se muestra a continuación:

3) Lanzamiento 

Seleccione primero uno de la lista, y luego haga clic en este botón de operación 

para liberar el contenido de AD al grupo seleccionado, y permitir la descarga del 

último documento .cms publicado para este grupo después de la finalización del 

lanzamiento.

Lanzamiento terminado

Descargar documento CMS

Continuar liberando otros grupos

De vuelta a casa

4) Registro de lanzamiento 

Liberar registro

Tiempo de liberación Grupo hora publicidad

Primer piso Tiempo de funcionamiento

Primer piso Tiempo de funcionamiento

Mi imagen publicitaria Mis puntos de 

venta publicitarios Mi publicidad 

promocional

Mi imagen publicitaria

5) Ver programación 

Seleccione uno de la lista primero, y luego haga clic en este botón de operación 

para ir directa y rápidamente a verificar el contenido de administración 

programado de este grupo.

9. Administración de dispositivos 

1) Configuración del dispositivo （ inicio / APLICACIÓN / todas las APLICACIONES / CMS ）1) Configuración del dispositivo （ inicio / APLICACIÓN / todas las APLICACIONES / CMS ）1) Configuración del dispositivo （ inicio / APLICACIÓN / todas las APLICACIONES / CMS ）1) Configuración del dispositivo （ inicio / APLICACIÓN / todas las APLICACIONES / CMS ）

Esta cuenta y código PIN deben configurarse en el dispositivo. PD de Android

Configuraciones

Contenido

Servidor

Cuenta

Código PIN

Internat

tarjeta SD

USB

Establezca la configuración de CMS como '' almacenamiento USB '' si inserta el 

disco U, establezca la configuración de CMS como '' tarjeta SD '' si inserta la tarjeta 

SD. Establezca la configuración de CMS como '' interna '' si debe copiar
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contenido interno por tarjeta SD o disco U.

2) (inicio / Configuración / Actualización / Actualización en 

línea) Archivo de imagen de actualización en línea

Ingrese la IP del PC de la herramienta para PC CMS.

PD descargará el archivo de imagen cuando AC OFF ON. Debe mantener 

PD en línea.

3) Lista de dispositivos

Estará presente en esta lista después de estar vinculado en el terminal del 

dispositivo.

4) Estado de conexión del dispositivo

YO. Conexión del dispositivo normal.

II El dispositivo esta desconectado

5) Estado de datos de actualización del dispositivo

YO. Completado para descargar el archivo de actualización de CMS para el dispositivo

II Error al descargar el archivo de actualización de CMS para el dispositivo

III. Espacio de almacenamiento insuficiente para el dispositivo.

IV. El archivo de actualización de CMS para el dispositivo se está descargando

6) Datos de implementación

Haga clic para desplegar el contenido relevante de este dispositivo.

7) Menú de grupo

Haga clic para seleccionar otras opciones, es decir, cambiar el grupo al que 

pertenece el dispositivo.

8) Modificar el nombre del grupo

Se puede modificar para el nombre del grupo

9) Nombre del dispositivo

Haga clic para ingresar texto para nombrar el dispositivo.

10. Avanzado

1) Transmisión instantánea

Transmisión instantánea

预览

Tifón Fuego Búsqueda de personas

BombaInundarTormenta de nieve

Amenaza terrorista Terremoto Tornado

Personalizado1 Personalizado2 Personalizado3

Fuego

Alarma de incendios

Color de texto

Color de fondo Avance

Almacenamiento comienzo

Hacer clic

Por favor seleccione el tipo de transmisión instantánea

2) Copia de seguridad completa (solo administrador)

Copia de seguridad completa

¿Estás seguro de descargar el archivo de copia de seguridad completo?

Confirmar

3) Recuperación completa (solo administrador)

Recuperación completa

Por favor seleccione recuperación doc.

recuperación de importación doc.

Confirmar
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4.4. Aplicación personalizada

El usuario puede configurar la aplicación para la Fuente del Cliente Nota:

(1) Solo muestra la aplicación instalada por el usuario. (2) No se 

mostrará la aplicación de preinstalación del sistema.

4.4.1 Operación del menú OSD:

1ra 

columna

2da columna 1ra columna 3RD 2da 3ra columna o 2da 2da columna Observaciones

Imagen Modo imagen Modo Estándar (predeterminado) depende de HDMI

Usuario 

suave 

vívido

Brillo "[0 ... 100] 
Paso 1
predeterminado: depende de (Modo de imagen) "

"predeterminado: depende de (Modo de imagen = Usuario)

"

Contraste "[0 ... 100] 
Paso 1
predeterminado: depende de (Estilo de imagen) "

predeterminado: depende de (Modo de imagen = Usuario)

Avanzado VGA Auto ajuste depende de la fuente de entrada es VGA

Horizontal [0… 100] 

Vertical [0… 100] Reloj 

[0… 100] Fase [0… 100]

Temperatura del color Estándar (9300K) Frío 
(12000K) Cálido 
(6500K)

Sobre escaneo "Encendido / 

Apagado predeterminado: Apagado" 

depende del modo PC es Video

Modo PC "PC / Video 

predeterminado: PC" 

Puede cambiar la sincronización de PC o la 

sincronización de video a través de esta función

Orientación de pantalla Orientación de pantalla 0,90,180,270

Sonido Modo de sonido Estándar La configuración de restauración no puede restablecer el 

sonido, puede restablecer el sonido mediante la restauración predeterminadaNoticias 

Música 

Película

Dispositivo de sonido Canal de sonido ALTAVOZ / SPDIF

SPDIF AUTO / PCM

Avanzado Equilibrar "[-50 ... +50] (0: 

predeterminado)"

Volumen "[0 ... 100] (25: 

predeterminado)"
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Bloquear Bloqueo de teclas Desactivado (predeterminado) defaut Contraseña: 0000 Bloqueo de teclas cambiar 

a Activado: paso 1: Sin operación después de 30 s 

de bloqueo

La función de control remoto, botones, 

operación del mouse. Paso 2: después de la función 

de bloqueo, necesita

presione el botón "establecer" en el control remoto 

un cuadro de diálogo de solicitud de contraseña, 

ingrese la contraseña correcta para desbloquear la 

función después de la operación. Paso 3: después de 

la operación, repita el paso 1

[escriba contraseña]

Cambiar contraseña Contraseña actual

Nueva contraseña 

Confirmar contraseña 

Cancelar / Aceptar

Hora Configuración de hora Configuracion de hora Selector de fechas

Tiempo de apagado repetir APAGADO / una vez / todos los días / día laborable

Hora
Tiempo de potencia Repetir APAGADO / una vez / todos los días / día laborable

Fuente de tiempo 

"Número de archivo 

[1 ... 7]" depende de Fuente = MEDIA / PDF

Hora de dormir "APAGADO / 10 min / 20 min / 30 min / 60 min / 90 min 

/ 120 min / 180 min / 240 min"

Sueño automático APAGADO / 1 Min / 3 Min / 5 Min / 10 Min

Sincronización de tiempo Tiempo de red / APAGADO

Zona horaria Shanghái / Calcuta / Harare / Karachi / 

Brazzaville / Beirut / Jerusalén / Teherán / 

Bagdad / Ulán Bator / Damasco / Sídney / París 

/ Roma / Londres / Dubái / Tokio

Avanzado Idioma Inglés 

(predeterminado) chino

Boot Wake UART Wake "Encendido / 

Apagado predeterminado: Apagado" 

cuando UART wake cambia a On, UART puede ser 

activado por UART

VGA Wake "Encendido / 

Apagado predeterminado: Apagado" 

cuando VGA Wake cambia a On, la PD solo 

puede activarse con una fuente VGA en la 

fuente VGA

HDMI Wake "Encendido / 

Apagado predeterminado: Apagado" 

cuando VGA Wake cambia a On, la PD solo 

puede activarse mediante una fuente HDMI en la 

fuente HDMI

Control RS322 Encendido apagado

Cambio de píxeles Encendido apagado

Restaurar Restaurar configuración Cancelar / Aceptar puede restablecer la configuración de Android y la 

configuración de OSD mediante Restaurar 

configuración, excepto el tiempo 、 lenguaje y sonidoconfiguración, excepto el tiempo 、 lenguaje y sonidoconfiguración, excepto el tiempo 、 lenguaje y sonido

Restaurar predeterminado Cancelar / Aceptar restablecer sistema

NOTA: Puede configurar VGA \ HDMI Wake "ON" si desea activar PD desde la fuente VGA \ HDMI.

Este producto admite el apagado regular y la función de inicio de temporización, referencia específica en la tabla anterior Tiempo de apagado \ Tiempo de encendido.
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5. compatibilidad del dispositivo USB
Decodificación de video de formatos de códec 

multimedia USB

Tipo Códec de vídeo Envase Decodificar codificar canal Observación

MPEG1 / 2 MPEG1 / 2 Formato de archivo: VOB V

Tamaño de imagen admitido: 48x48 píxeles a 

1920x1088 píxeles Velocidad máxima de fotogramas: 

30 fps Velocidad máxima de bits: 80 Mbps Códec de 

audio: MP2, MP3

MPEG-4 MPEG4 Formato de archivo: MKV, MP4, 3GP V

Tamaño de imagen admitido: 48x48 píxeles a 1920x1088 píxeles Velocidad 

de fotogramas máxima: 30 fps Velocidad de bits máxima: 38.4 Mbps Códec 

de audio: MP2, MP3, AAC, (1) No es compatible con MS MPEG4 v1 / v2 / v3 

(2) No es compatible con GMC (compensación de movimiento global)

H.263 H.263 Formato de archivo: 3GP, MP4 V

Tamaño de imagen admitido: SQCIF (128x96), QCIF 

(176x144), CIF (352x288), 4CIF (704x576) Velocidad de 

fotogramas máxima: 30 fps Velocidad de bits máxima: 

38,4 Mbps Códec de audio: MP3 (1) No compatible con 

H.263 +

H.264 H.264 Formato de archivo: MKV, MP4, 3GP, V

Tamaño de imagen admitido: 48x48 píxeles a 1920x1088 píxeles Velocidad de 

fotogramas máxima: 30 fps Velocidad de bits máxima: 57,2 Mbps Códec de 

audio: MP2, MP3, AAC, (1) No es compatible con MBAFF

VC-1 VC1 Formato de archivo: MKV V

Tamaño de imagen admitido: 48x48 píxeles a 1920x1088 píxeles Velocidad de 

fotogramas máxima: 30 fps Velocidad de bits máxima: 45 Mbps Códec de audio: 

MP2, MP3, AAC, WMA

Decodificación de audio

Tipo Códec de audio Envase Decodificar codificar canal Observación

Audio MPEG Audio MPEG1 / 2 / 2.5
Capa 1/2/3 

Decodificación: MP1, MP2, MP3 V 2 

"Velocidad de bits: 8 kbps ~ 320 Kbps, CBR y VBR

Frecuencia de muestreo: 8 kHz ~ 48 kHz

"

Ventanas
Media Audio WMA Versión 4,4.1,7, 8, 9, wmapro 

Decodificación: WMA V 2 

"Velocidad de bits: 8kbps ~ 320Kbps Velocidad de 

muestreo: 8KHZ ~ 48KHz Sin soporte WMA Pro sin 

pérdida y MBR"

AAC Audio PRINCIPAL, ADIF, ATDSEncabezado AAC-LC y 

AAC-HE 

Formato de archivo: AAC, M4A V 5.1 

"Velocidad de bits: N / A 

Velocidad de muestreo: 8KHZ ~ 48KHz

"

Decodificación de imagen 

Tipo Códec de imagen Foto Descodificar Codificar comentario de canal

JPEG Formato de archivo JFIF 1.02 Formato de archivo: JPG, JPEG V Decodificación: resolución 48X48 a 8176X8176

(1) No es compatible con Escaneo no intercalado (2) 

Soporte de software SRGB JPEG (3) Soporte de software 

Adobe RGB JPEG
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BMP BMP Formato de archivo: BMP V Tamaño máximo de imagen admitido: 4096x4096 píxeles

GIF GIF Formato de archivo: GIF V Resolución Sin restricción

PNG PNG Formato de archivo: PNG V Resolución Sin restricción

NOTAS

• Es posible que el sonido o el video no funcionen si el contenido tiene una velocidad de bits / velocidad de fotogramas estándar superior a los fotogramas / segundo compatibles enumerados en la tabla anterior.

• El contenido de video con una velocidad de bits o una velocidad de fotogramas mayor que la especificada en la tabla anterior puede causar video entrecortado durante la reproducción.
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6) Modo de entrada

Modo de usuario

Resolución estándar Resolución activa Frecuencia de actualización Tasa de píxeles Relación de aspecto

H píxeles Líneas V

VGA 640 480 

60 Hz 25,175 MHz 

4: 367 Hz 31,5 MHz

75 Hz 31,5 MHz

WVGA 720 400 70 Hz 33,75 MHz 4: 3

SVGA 800 600 60 Hz 65 MHz 4: 3

SVGA 832 624 75 Hz 57,28 MHz 4: 3

XGA 1024 768 60 Hz 65 MHz 4: 3

WXGA 1152 870 75 Hz 100 MHz 4: 3

WXGA 1280 720 60 Hz 74,5 MHz 5: 3

SXGA 1280 1024 60 Hz 108 MHz 5: 4

WXGA 1440 900 60 Hz 106,5 MHz 16: 9

UXGA 1600 900 60 Hz 108 MHz 4: 3

UXGA 1680 1050 60 Hz 146 MHz 16:10

HD1080 1920 1080 60 Hz 148,5 MHz 16: 9

Modo de entrada HDMI

Resolución estándar Resolución activa Frecuencia de actualización Tasa de píxeles Relación de aspecto

H píxeles Líneas V

1080 P 59.94 / 60Hz 1920 1080 60 Hz 148,325 MHz 16: 9

1080 P 50Hz 1920 1080 50 Hz 148,5 MHz 16: 9

1080 P 29.97 / 30Hz 1920 1080 30 Hz 74.25 MHz 16: 9

1080 P 25Hz 1920 1080 25 Hz 74.25 MHz 16: 9

1080 P 23.97 / 24Hz 1920 1080 24 Hz 74.25 MHz 16: 9

1080 I 59.94 / 60Hz 1920 1080 60 Hz 74.25 MHz 16: 9

1080 I 50Hz 16: 9 1920 1080 50 Hz 74.25 MHz 16: 9

720 P 50Hz 16: 9 1280 720 50 Hz 74.25 MHz 16: 9

720 P 59.94 / 60Hz 1280 720 60 Hz 74.25 MHz 16: 9

576 I 50Hz 4: 3 720 576 50 Hz 13,5 MHz 4: 3/16: 9

480 I 59.94 / 60Hz 720 480 60 Hz 13,5 MHz 4: 3

576 P 50Hz 4: 3 720 576 50 Hz 27 MHz 4: 3/16: 9

480 P 59.94 / 60Hz 720 480 60 Hz 27 MHz 4: 3/16: 9
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7) inclinación y resolución de problemas

7.1. Limpieza

Precaución al usar la pantalla
• No acerque sus manos, cara u objetos a los orificios de ventilación de la pantalla. La parte superior de la pantalla suele estar muy caliente debido a la alta temperatura del aire de escape que se libera a través de 

los orificios de ventilación. Pueden producirse quemaduras o lesiones personales si alguna parte del cuerpo se acerca demasiado. Colocar cualquier objeto cerca de la parte superior de la pantalla también podría 

provocar daños relacionados con el calor en el objeto, así como en la pantalla misma.

• Asegúrese de desconectar todos los cables antes de mover la pantalla. Mover la pantalla con los cables conectados puede dañar los cables y provocar incendios o descargas eléctricas.

• Desconecte el enchufe de la toma de corriente como precaución de seguridad antes de realizar cualquier tipo de procedimiento de limpieza o mantenimiento.

Instrucciones de limpieza del panel frontal

• El frente de la pantalla ha sido especialmente tratado. Limpie la superficie suavemente usando solo un paño de limpieza o un paño suave y sin pelusa.

• Si la superficie se ensucia, empape un paño suave y sin pelusa en una solución de detergente suave. Exprima el paño para eliminar el exceso de líquido. Limpie la superficie de la pantalla para eliminar la 

suciedad. Luego use un paño seco del mismo tipo para secar.

• No raye ni golpee la superficie del panel con los dedos u objetos duros de ningún tipo.

• No use sustancias volátiles como insertos en aerosol, solventes y diluyentes.

Instrucciones de limpieza del gabinete

• Si el gabinete se ensucia, límpielo con un paño suave y seco.

• Si el gabinete está extremadamente sucio, remoje un paño sin pelusa en una solución de detergente suave. Escurra el paño para eliminar la mayor cantidad de humedad posible. Limpia el gabinete. Use otro paño 

seco para limpiar hasta que la superficie esté seca.

• No permita que el agua o el detergente entren en contacto con la superficie de la pantalla. Si entra agua o humedad dentro de la unidad, pueden producirse problemas de funcionamiento, eléctricos y 

descargas eléctricas.

• No arañe ni golpee el gabinete con los dedos u objetos duros de ningún tipo.

• No utilice sustancias volátiles como insertos en aerosol, solventes y diluyentes en el gabinete.

• No coloque nada hecho de caucho o PVC cerca del gabinete por períodos prolongados de tiempo.
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7.2. Solución de problemas

Síntoma Causa posible Remedio

No se muestra ninguna imagen. 1. El cable de alimentación está desconectado.

2. El interruptor de alimentación principal en la parte posterior de la 

pantalla no está encendido.

3. La entrada seleccionada no tiene conexión.

4. La pantalla está en modo de espera.

1. Enchufe el cable de alimentación.

2. Asegúrese de que el interruptor de encendido 

esté encendido.

3. Conecte una conexión de señal a la pantalla.

Se escuchan interferencias en la pantalla o se escucha un ruido 

audible 

Causado por electrodomésticos circundantes o luces 

fluorescentes. 

Mueva la pantalla a otra ubicación para ver si se 
reduce la interferencia.

El color es anormal El cable de señal no está conectado correctamente. Asegúrese de que el cable de señal esté firmemente 

conectado a la parte posterior de la pantalla.

La imagen está distorsionada con patrones anormales. 1. El cable de señal no está conectado correctamente.

2. La señal de entrada está más allá de las capacidades de la pantalla.

1. Asegúrese de que el cable de señal esté conectado 

firmemente.

2. Verifique la fuente de la señal de video para ver si está más 

allá del alcance de la pantalla. Verifique sus 

especificaciones con la sección de especificaciones de 

esta pantalla.

La imagen de la pantalla no llena el tamaño completo de la pantalla 1. El modo de zoom no está configurado correctamente.

2. El modo de escaneo puede estar configurado 

incorrectamente para subescanear.

3) Si la imagen excede el tamaño de la pantalla, es posible que 

el Modo de escaneo deba establecerse en Underscan.

Use el modo Zoom o la función Zoom personalizado en el 

menú Pantalla para ajustar con precisión la geometría de la 

pantalla y el parámetro de frecuencia de tiempo.

Puede escuchar el sonido, pero no hay imagen. Cable de señal fuente mal conectado. Asegúrese de que tanto las entradas de video como las 

de sonido estén conectadas correctamente.

Puede ver la imagen pero no se oye ningún sonido. 1) Cable de señal fuente mal conectado.

2. El volumen está completamente bajado.

3. { Mudo} está prendido.3. { Mudo} está prendido.3. { Mudo} está prendido.

4. No hay altavoz externo conectado.

1. Asegúrese de que tanto las entradas de video como las de 

sonido estén conectadas correctamente.

2. Presione [ ] o [] o [ ] botón para escuchar] botón para escuchar

sonido.

3. Desactive MUTE utilizando el [ ]
botón.

4. Conecte altavoces externos y ajuste el volumen a 
un nivel adecuado.

Algunos elementos de la imagen no se iluminan Es posible que algunos píxeles de la pantalla no se enciendan. Esta pantalla se fabrica utilizando un nivel extremadamente alto 

de tecnología de precisión: sin embargo, a veces algunos 

píxeles de la pantalla pueden no mostrarse. Esto no es un fallo 

de funcionamiento.

Las imágenes posteriores todavía se pueden ver en la pantalla 

después de que la pantalla se apaga. (Los ejemplos de imágenes 

fijas incluyen logotipos, videojuegos, imágenes de computadora e 

imágenes que se muestran en modo 4: 3 normal)

Se muestra una imagen fija durante un período de tiempo 

prolongado 

No permita que se muestre una imagen fija durante un período 

prolongado de tiempo, ya que esto puede causar que 

permanezca una imagen secundaria permanente en la pantalla.



8) Especificaciones técnicas
Pantalla: 

artículo DH-LDH32-MAI200 DH-LDH43-MAI200 DH-LDH49-MAI200 DH-LDH55-MAI200

Tamaño de pantalla (área activa) LCD de 31,55 pulgadas (801,31 mm) en 

diagonal 

42.51 pulgadas (1079.87

mm) diagonal LCD 
48.5 pulgadas (1232.0

mm) diagonal LCD 
54.64 pulgadas (1387.80

mm) diagonal LCD 

Relación de aspecto 16: 9 16: 9 16: 9 16: 9

Número de píxeles 1920 (H) x 1080 (V) 1920 (H) x 1080 (V) 1920 (H) x 1080 (V) 1920 (H) x 1080 (V)

Tamaño de píxel 0.36375 (H) x 0.36375 (V) [mm] 0.4902 (H) x 0.4902 (V) [mm] 0.55926 (H) x 0.55926 (V) 
[mm] 

0.630 (H) x 0.630 (V) [mm]

Colores visualizables 8 bits (D), 16,7 millones de colores 8 bits (D), 16,7 millones de colores 8 bits (D), 16,7 millones de colores

colores 

8 bits (D), 16,7 millones de 

colores

Brillo (típico) 400 cd / m 2 ( Typ) 400 cd / m 2 ( Typ) 400 cd / m 2 ( Typ) 450 cd / m2 (típico) 450 cd / m2 (típico) 450 cd / m2 (típico)

Relación de contraste (típica) 1100: 1 1100: 1 1100: 1 1100: 1

Ángulo de visión 178 grados 178 grados 178 grados 178 grados

General: 

artículo DH-LDH32-MAI200 DH-LDH43-MAI200 DH-LDH49-MAI200 DH-LDH55-MAI200

Memoria interna 8 GB eMMC (4,5 GB utilizables) 8 GB eMMC (4,5 GB utilizables) 8 GB eMMC (4,5 GB

usable) 

EMMC de 8 GB (4,5 GB 

utilizables)

Fuente de alimentación AC 100 - 240V, 50 - 60Hz AC 100 - 240V, 50 - 60Hz AC 100 - 240V, 50 -
60Hz 

CA 100 - 240V, 50 - 60Hz

Consumo de energía (máx.) 75 W 107 W 130 W 139 W

Consumo de energía (típ.) 53 W 59 W 76 W 85 W

Consumo de energía (en 

espera y apagado) 

<0.5W (RS232 en activo) <0.5W (RS232 en activo) <0.5W (RS232 en 
activo) 

<0.5W (RS232 en activo)

Dimensiones (sin soporte) [W x 
H x D]

724.8 x 424.3 x 56.4 mm 965.0 x 559.3 x 45.5 mm 1097.6 x 633.9 x 45.5
mm 

1233,4 x 710,3 x 45,5 mm

Peso (sin soporte) 6.0 kilogramos 10,70 kg 14.70 kilogramos 19,8 kilogramos

Condición ambiental: artículo 
Especificaciones

Temperatura Operacional 0 ~ 40 ° C

Almacenamiento - 20 ~ 60 ° C

Humedad Operacional 20 ~ 80% HR (sin condensación)

Almacenamiento 5 ~ 95% HR (sin condensación)

Altitud Operacional 0 ~ 3,000 m

Almacenamiento / envío 0 ~ 9,000 m

Altavoz interno: artículo 

Especificaciones

Tipo 1 vía 1 altavoz

Entrada 8 W (RMS)

Impedancia 8Ω

Presión de sonido de salida 80 dB / W / M

Respuesta frecuente 160 Hz ~ 13 KHz
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iv

安全 注意 事项

安全措施 与 维修

： ： 使用 本 文档 中 未 介绍 的 控制 、 调整 或 过程 可能 导致 碰撞 、 电气 危险 和 / 或 机械 危险。

在 连接 和 使用 监视器 时 ， 请 阅读 并 遵循 下列 注意 事项 ： 操作 ：在 连接 和 使用 监视器 时 ， 请 阅读 并 遵循 下列 注意 事项 ： 操作 ：在 连接 和 使用 监视器 时 ， 请 阅读 并 遵循 下列 注意 事项 ： 操作 ：

• 请勿 让 监视器 受 阳光 直接 照射 ， 并 使其 远离 火炉 或 其它 任何 热源。请勿 让 监视器 受 阳光 直接 照射 ， 并 使其 远离 火炉 或 其它 任何 热源。请勿 让 监视器 受 阳光 直接 照射 ， 并 使其 远离 火炉 或 其它 任何 热源。

• 移开 任何 可能 掉入 通风 孔 的 物品 或者 会 妨碍 监视器 电子 器件 正常 散热 的 物品。移开 任何 可能 掉入 通风 孔 的 物品 或者 会 妨碍 监视器 电子 器件 正常 散热 的 物品。移开 任何 可能 掉入 通风 孔 的 物品 或者 会 妨碍 监视器 电子 器件 正常 散热 的 物品。

• 请勿 堵塞 机壳 上 的 通风 孔。

• 放置 监视器 时 ， 确保 电源 插头 和 插座 便于 插拔。放置 监视器 时 ， 确保 电源 插头 和 插座 便于 插拔。放置 监视器 时 ， 确保 电源 插头 和 插座 便于 插拔。

• 如果 刚刚 通过 拔掉 电源 线 关闭 了 监视器 ， 则 必须 等待 6 秒钟 ， 方可 重新 接上 电源 线 ， 以 确保 正常 运行。如果 刚刚 通过 拔掉 电源 线 关闭 了 监视器 ， 则 必须 等待 6 秒钟 ， 方可 重新 接上 电源 线 ， 以 确保 正常 运行。如果 刚刚 通过 拔掉 电源 线 关闭 了 监视器 ， 则 必须 等待 6 秒钟 ， 方可 重新 接上 电源 线 ， 以 确保 正常 运行。如果 刚刚 通过 拔掉 电源 线 关闭 了 监视器 ， 则 必须 等待 6 秒钟 ， 方可 重新 接上 电源 线 ， 以 确保 正常 运行。

• 由 使用 由 DH 提供 的 经过 认可 的 电源 线。 如果 电源 线 缺失 ， 请 与 您 当地 的 服务 中心 联系。

• 在 使用 过程 中 ， 请勿 让 监视器 受到 剧烈 震动 或 碰撞。在 使用 过程 中 ， 请勿 让 监视器 受到 剧烈 震动 或 碰撞。在 使用 过程 中 ， 请勿 让 监视器 受到 剧烈 震动 或 碰撞。

• 在 使用 或 运输 期间 ， 请勿 敲打 监视器 或 使 监视器 掉落。在 使用 或 运输 期间 ， 请勿 敲打 监视器 或 使 监视器 掉落。在 使用 或 运输 期间 ， 请勿 敲打 监视器 或 使 监视器 掉落。在 使用 或 运输 期间 ， 请勿 敲打 监视器 或 使 监视器 掉落。在 使用 或 运输 期间 ， 请勿 敲打 监视器 或 使 监视器 掉落。

维护 ：

• 为 保护 监视器 以防 损坏 ， 请勿 过分 用力 按压 液晶 面板。 移动 监视器 ， ， 抓住 边框 将 其 抬起 ； 抬起 时 ， 请勿 将 手 或 手指 放在 液晶 面板 上。为 保护 监视器 以防 损坏 ， 请勿 过分 用力 按压 液晶 面板。 移动 监视器 ， ， 抓住 边框 将 其 抬起 ； 抬起 时 ， 请勿 将 手 或 手指 放在 液晶 面板 上。为 保护 监视器 以防 损坏 ， 请勿 过分 用力 按压 液晶 面板。 移动 监视器 ， ， 抓住 边框 将 其 抬起 ； 抬起 时 ， 请勿 将 手 或 手指 放在 液晶 面板 上。为 保护 监视器 以防 损坏 ， 请勿 过分 用力 按压 液晶 面板。 移动 监视器 ， ， 抓住 边框 将 其 抬起 ； 抬起 时 ， 请勿 将 手 或 手指 放在 液晶 面板 上。为 保护 监视器 以防 损坏 ， 请勿 过分 用力 按压 液晶 面板。 移动 监视器 ， ， 抓住 边框 将 其 抬起 ； 抬起 时 ， 请勿 将 手 或 手指 放在 液晶 面板 上。

• 长时间 不 使用 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。长时间 不 使用 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。长时间 不 使用 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。长时间 不 使用 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。长时间 不 使用 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。

• 使用 略微 蘸 湿 的 布 清洁 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。 电源 关闭 时 ， 可以 使用 干 布 擦拭 屏幕。 但是 ， 切勿 使用 有机 溶剂 （如 酒精） 或 含 氨水 的 液体 清洁 监视器 。使用 略微 蘸 湿 的 布 清洁 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。 电源 关闭 时 ， 可以 使用 干 布 擦拭 屏幕。 但是 ， 切勿 使用 有机 溶剂 （如 酒精） 或 含 氨水 的 液体 清洁 监视器 。使用 略微 蘸 湿 的 布 清洁 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。 电源 关闭 时 ， 可以 使用 干 布 擦拭 屏幕。 但是 ， 切勿 使用 有机 溶剂 （如 酒精） 或 含 氨水 的 液体 清洁 监视器 。使用 略微 蘸 湿 的 布 清洁 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。 电源 关闭 时 ， 可以 使用 干 布 擦拭 屏幕。 但是 ， 切勿 使用 有机 溶剂 （如 酒精） 或 含 氨水 的 液体 清洁 监视器 。使用 略微 蘸 湿 的 布 清洁 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。 电源 关闭 时 ， 可以 使用 干 布 擦拭 屏幕。 但是 ， 切勿 使用 有机 溶剂 （如 酒精） 或 含 氨水 的 液体 清洁 监视器 。使用 略微 蘸 湿 的 布 清洁 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。 电源 关闭 时 ， 可以 使用 干 布 擦拭 屏幕。 但是 ， 切勿 使用 有机 溶剂 （如 酒精） 或 含 氨水 的 液体 清洁 监视器 。使用 略微 蘸 湿 的 布 清洁 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。 电源 关闭 时 ， 可以 使用 干 布 擦拭 屏幕。 但是 ， 切勿 使用 有机 溶剂 （如 酒精） 或 含 氨水 的 液体 清洁 监视器 。

• 为 避免 电击 或 监视器 永久性 损坏 ， 请勿 在 多 尘 、 下雨 、 水 附近 或 过分 潮湿 的 环境 中 使用 监视器 。为 避免 电击 或 监视器 永久性 损坏 ， 请勿 在 多 尘 、 下雨 、 水 附近 或 过分 潮湿 的 环境 中 使用 监视器 。为 避免 电击 或 监视器 永久性 损坏 ， 请勿 在 多 尘 、 下雨 、 水 附近 或 过分 潮湿 的 环境 中 使用 监视器 。为 避免 电击 或 监视器 永久性 损坏 ， 请勿 在 多 尘 、 下雨 、 水 附近 或 过分 潮湿 的 环境 中 使用 监视器 。为 避免 电击 或 监视器 永久性 损坏 ， 请勿 在 多 尘 、 下雨 、 水 附近 或 过分 潮湿 的 环境 中 使用 监视器 。

• 如果 监视器 被 淋湿 或 受潮 了 ， 应 尽快 用 干 布 擦拭 干净。如果 监视器 被 淋湿 或 受潮 了 ， 应 尽快 用 干 布 擦拭 干净。如果 监视器 被 淋湿 或 受潮 了 ， 应 尽快 用 干 布 擦拭 干净。

• 如果 异物 或 水 进入 监视器 ， 应 立即 关闭 电源 ， 并 拔掉 电源 线。 然后 ， 取出 异物 或 擦干 水 ， 并 送到 维修 中心 进行 检修。如果 异物 或 水 进入 监视器 ， 应 立即 关闭 电源 ， 并 拔掉 电源 线。 然后 ， 取出 异物 或 擦干 水 ， 并 送到 维修 中心 进行 检修。如果 异物 或 水 进入 监视器 ， 应 立即 关闭 电源 ， 并 拔掉 电源 线。 然后 ， 取出 异物 或 擦干 水 ， 并 送到 维修 中心 进行 检修。

• 请勿 在 炎热 、 阳光 直接 照射 或 严寒 的 地方 存放 或 使用 监视器 。请勿 在 炎热 、 阳光 直接 照射 或 严寒 的 地方 存放 或 使用 监视器 。请勿 在 炎热 、 阳光 直接 照射 或 严寒 的 地方 存放 或 使用 监视器 。

• 为了 保持 监视器 的 最佳 性能 并 确保 更长 使用寿命 ， 我们 强烈 建议 在 符合 下列 温度 和 湿度 范围 条件 的 地方 使用 监视器 。为了 保持 监视器 的 最佳 性能 并 确保 更长 使用寿命 ， 我们 强烈 建议 在 符合 下列 温度 和 湿度 范围 条件 的 地方 使用 监视器 。为了 保持 监视器 的 最佳 性能 并 确保 更长 使用寿命 ， 我们 强烈 建议 在 符合 下列 温度 和 湿度 范围 条件 的 地方 使用 监视器 。为了 保持 监视器 的 最佳 性能 并 确保 更长 使用寿命 ， 我们 强烈 建议 在 符合 下列 温度 和 湿度 范围 条件 的 地方 使用 监视器 。为了 保持 监视器 的 最佳 性能 并 确保 更长 使用寿命 ， 我们 强烈 建议 在 符合 下列 温度 和 湿度 范围 条件 的 地方 使用 监视器 。

- 温度 ： 0-40 ° C 32-104 ° F温度 ： 0-40 ° C 32-104 ° F

- 湿度 ： 20-80% HR 重要 ： 监视器 无人 看管 时 ， 请 务必 启动 移动 的 屏幕 保护 程序。 如果 监视器 将 显示 静止 不变 的 内容 ， 请 务必 启用 屏幕 定期 刷新 应用 程序。 长 时湿度 ： 20-80% HR 重要 ： 监视器 无人 看管 时 ， 请 务必 启动 移动 的 屏幕 保护 程序。 如果 监视器 将 显示 静止 不变 的 内容 ， 请 务必 启用 屏幕 定期 刷新 应用 程序。 长 时湿度 ： 20-80% HR 重要 ： 监视器 无人 看管 时 ， 请 务必 启动 移动 的 屏幕 保护 程序。 如果 监视器 将 显示 静止 不变 的 内容 ， 请 务必 启用 屏幕 定期 刷新 应用 程序。 长 时湿度 ： 20-80% HR 重要 ： 监视器 无人 看管 时 ， 请 务必 启动 移动 的 屏幕 保护 程序。 如果 监视器 将 显示 静止 不变 的 内容 ， 请 务必 启用 屏幕 定期 刷新 应用 程序。 长 时湿度 ： 20-80% HR 重要 ： 监视器 无人 看管 时 ， 请 务必 启动 移动 的 屏幕 保护 程序。 如果 监视器 将 显示 静止 不变 的 内容 ， 请 务必 启用 屏幕 定期 刷新 应用 程序。 长 时

间 不间断 显示 静止 或 静态 图像 可能 会 在 屏幕 上 造成 “烙印” ， 也 称 “残 像” 或 “余 像”。 这 是 液晶面板 技术 的 一种 常见 现象。 多数 情况 下 ， 关掉 电源 一定 时间 后 ， “烙印” 、

 “残 像” 或 “余 像” 会 逐渐 消失。

： ： 严重 的 “烙印” 、 “残 像” 或 “余 像” 将 无法 消失 ， 也 无法 修理。 这 也不 在 保修 范围 内。

维修 ：

• 只有 专业 的 维修 人士 可以 打开 机壳 盖。

• 如需 维修 或 集成 ， 请 与 您 当地 的 服务 中心 联系。

• 请勿 将 监视器 放在 阳光 直接 照射 的 地方。请勿 将 监视器 放在 阳光 直接 照射 的 地方。请勿 将 监视器 放在 阳光 直接 照射 的 地方。

如果 您 按照 本 文档 所述 进行 操作 但 监视器 工作 不 正常 ， 请 联系 技术 人员 或 您 当地 的 服务 中心。如果 您 按照 本 文档 所述 进行 操作 但 监视器 工作 不 正常 ， 请 联系 技术 人员 或 您 当地 的 服务 中心。如果 您 按照 本 文档 所述 进行 操作 但 监视器 工作 不 正常 ， 请 联系 技术 人员 或 您 当地 的 服务 中心。
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在 连接 和 使用 监视器 时 ， 请 阅读 并 遵循 下列 注意 事项 ：在 连接 和 使用 监视器 时 ， 请 阅读 并 遵循 下列 注意 事项 ：在 连接 和 使用 监视器 时 ， 请 阅读 并 遵循 下列 注意 事项 ：

• 长时间 不 使用 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。长时间 不 使用 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。长时间 不 使用 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。长时间 不 使用 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。长时间 不 使用 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。

• 使用 略微 蘸 湿 的 布 清洁 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。 电源 关闭 时 ， 可以 使用 干 布 擦拭 屏幕。 但是 ， 切勿 使用 酒精 、 溶剂 或 氨 类 液体。使用 略微 蘸 湿 的 布 清洁 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。 电源 关闭 时 ， 可以 使用 干 布 擦拭 屏幕。 但是 ， 切勿 使用 酒精 、 溶剂 或 氨 类 液体。使用 略微 蘸 湿 的 布 清洁 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。 电源 关闭 时 ， 可以 使用 干 布 擦拭 屏幕。 但是 ， 切勿 使用 酒精 、 溶剂 或 氨 类 液体。使用 略微 蘸 湿 的 布 清洁 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。 电源 关闭 时 ， 可以 使用 干 布 擦拭 屏幕。 但是 ， 切勿 使用 酒精 、 溶剂 或 氨 类 液体。使用 略微 蘸 湿 的 布 清洁 监视器 时 ， 应 拔掉 监视器 电源 插头。 电源 关闭 时 ， 可以 使用 干 布 擦拭 屏幕。 但是 ， 切勿 使用 酒精 、 溶剂 或 氨 类 液体。

• 如果 按照 本 手册 中 的 说明 进行 操作 但 监视器 工作 不 正常 ， 请 咨询 技术 服务 人员。如果 按照 本 手册 中 的 说明 进行 操作 但 监视器 工作 不 正常 ， 请 咨询 技术 服务 人员。如果 按照 本 手册 中 的 说明 进行 操作 但 监视器 工作 不 正常 ， 请 咨询 技术 服务 人员。

• 只有 专业 的 维修 人士 可以 打开 机壳 盖。

• 请勿 让 监视器 受 阳光 直接 照射 ， 并 使其 远离 火炉 或 其它 任何 热源。请勿 让 监视器 受 阳光 直接 照射 ， 并 使其 远离 火炉 或 其它 任何 热源。请勿 让 监视器 受 阳光 直接 照射 ， 并 使其 远离 火炉 或 其它 任何 热源。

• 移开 任何 可能 掉入 通风 孔 的 物品 或者 会 妨碍 监视器 电子 器件 正常 散热 的 物品。移开 任何 可能 掉入 通风 孔 的 物品 或者 会 妨碍 监视器 电子 器件 正常 散热 的 物品。移开 任何 可能 掉入 通风 孔 的 物品 或者 会 妨碍 监视器 电子 器件 正常 散热 的 物品。

• 请勿 堵塞 机壳 上 的 通风 孔。

• 使 监视器 保持 干燥。 为 避免 电击 ， 请勿 让其 遭受 雨淋 或 受潮。• 使 监视器 保持 干燥。 为 避免 电击 ， 请勿 让其 遭受 雨淋 或 受潮。• 使 监视器 保持 干燥。 为 避免 电击 ， 请勿 让其 遭受 雨淋 或 受潮。

• 如果 刚刚 通过 拔掉 电源 线 或 直流 电源 线 关闭 了 监视器 ， 则 必须 等待 6 秒钟 ， 方可 重新 接上 电源 线 或 直流 电源 线 ， 以 确 保 正常 运行。如果 刚刚 通过 拔掉 电源 线 或 直流 电源 线 关闭 了 监视器 ， 则 必须 等待 6 秒钟 ， 方可 重新 接上 电源 线 或 直流 电源 线 ， 以 确 保 正常 运行。如果 刚刚 通过 拔掉 电源 线 或 直流 电源 线 关闭 了 监视器 ， 则 必须 等待 6 秒钟 ， 方可 重新 接上 电源 线 或 直流 电源 线 ， 以 确 保 正常 运行。如果 刚刚 通过 拔掉 电源 线 或 直流 电源 线 关闭 了 监视器 ， 则 必须 等待 6 秒钟 ， 方可 重新 接上 电源 线 或 直流 电源 线 ， 以 确 保 正常 运行。

• 为 避免 电击 或 本 机 永久性 损坏 ， 请勿 使 监视器 遭受 雨淋 或 受潮。为 避免 电击 或 本 机 永久性 损坏 ， 请勿 使 监视器 遭受 雨淋 或 受潮。为 避免 电击 或 本 机 永久性 损坏 ， 请勿 使 监视器 遭受 雨淋 或 受潮。

• 放置 监视器 时 ， 确保 电源 插头 和 插座 便于 插拔。• 放置 监视器 时 ， 确保 电源 插头 和 插座 便于 插拔。• 放置 监视器 时 ， 确保 电源 插头 和 插座 便于 插拔。

• ： ： 务必 在 使用 过程 中 激活 屏幕 保护 程序。 如果 屏幕 上 长时间 显示 高 对比度 静止 图像 ， 可能 会 出现 图像 残留 或 重 影。 这 是 由于 液晶 技术 固有 缺陷 而 导
致 的 已知 现象。 大多数 情况 下， 在 关闭 电源 后 ， 图像 残留 会 随着 时间 推移 而 逐渐 消失。 请 注意 ， 图像 残留 现象 无法 修理 ， 不在 保修 范围 内。

CE 符合 性 声明

此 设备 符合 在 电磁 兼容 (2014/30 / UE) 、 低 电压 指令 (2014/35 / UE) 、 RoHS 指令 (2011/65 / UE) 和 无线电 设备 指令 (2014/53 / UE) 方面 协调 统一 各 成员国 法律 的 理事会 指令 所 规定 的
 要求。

经 测试 ， 本 产品 符合 信息 技术 设备 的 统一 标准 ， 这些 统一 标准 根据 欧盟 官方 杂志 的 规程 发布。

警告 ：

本 设备 符合 EN55032 / CISPR 32 之 A 类 标准。 在 居住 环境 中 ， 本 设备 可能 会 造成 无线电 干扰。

静电 警告

用户 靠近 监视器 可能 会 造成 设备 放电 并 重新 启动 到 主 菜单 屏幕。用户 靠近 监视器 可能 会 造成 设备 放电 并 重新 启动 到 主 菜单 屏幕。用户 靠近 监视器 可能 会 造成 设备 放电 并 重新 启动 到 主 菜单 屏幕。

联邦 通信 委员会 (FCC) 声明 （仅限 美国）

： ： 本 设备 已 依照 美国 联邦 通信 委员会 (FCC) 规则 第 15 部分 进行 测试 ， 符合 A 符合 数字 设备 的 限制 条件。 这些 限制 的 目 的 是 在 商用 环境 中 操作 设备 时 提供
 防止 有害 干扰 的 合理 防护。本 设备 产生 、 使用 并 可能 辐射 射频 能量 ， 如果 不 按照 使用 手 册 的 说明 进行 安装 和 使用 ， 可能 会对 无线电 通信 造成 有害 干扰。 在
 居住 区域 中 使用 本 设备 有 可能 造成 有害 干扰 ， 若 出现 这 种 出现情况 ， 用户 应 消除 干扰 并 自行 承担 费用。

若 未经 符合 性 责任 方 明确 许可 而 对 本 产品 进行 变更 或 修改 ， 会使 用户 失去 操作 设备 的 资格。

当 将此 监视器 与 计算机 设备 连接 时 ， 请 仅 使用 随 此 监视器 所 配 的 能 屏蔽 射频 信号 的 线缆。 为 防止 因 损坏 而 导致 火灾当 将此 监视器 与 计算机 设备 连接 时 ， 请 仅 使用 随 此 监视器 所 配 的 能 屏蔽 射频 信号 的 线缆。 为 防止 因 损坏 而 导致 火灾当 将此 监视器 与 计算机 设备 连接 时 ， 请 仅 使用 随 此 监视器 所 配 的 能 屏蔽 射频 信号 的 线缆。 为 防止 因 损坏 而 导致 火灾当 将此 监视器 与 计算机 设备 连接 时 ， 请 仅 使用 随 此 监视器 所 配 的 能 屏蔽 射频 信号 的 线缆。 为 防止 因 损坏 而 导致 火灾当 将此 监视器 与 计算机 设备 连接 时 ， 请 仅 使用 随 此 监视器 所 配 的 能 屏蔽 射频 信号 的 线缆。 为 防止 因 损坏 而 导致 火灾

 或 电击 危险 ， 切勿 让 本 设备 遭受 雨淋 或 受潮。

本 设备 符合 FCC 规则 第 15 部分 的 要求。 其 运行 符合 下面 两个 条件 ： (1) 本 设备 不得 产生 有害 干扰 ， 并且 (2) 本 设备 必须 承受 任何 接收 到 的 干扰 ， 包括 那些 可能 导致 非 预期 操
作的 干扰。
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欧洲 - 欧盟 符合 性 声明

本 设备 符合 无线电 设备 规程 （2014/53 / UE） 的 基本 要求。 已 采用 了 以下 测试 方法 以 证实 答 无线电 设备 规程 （2014/53 / UE） 基本 要求 的 推定 ：

- EN60950-1

信息 技术 设备 安全

- EN 62311

Hz 电磁场 人体 辐射 限制 相关 的 电子 电气 设备 的 评估 （0 Hz-300 GHz）

- EN 300328 （针对 802.11b / g / n）

电磁 兼容 和 无线电 频谱 事宜 (ERM) ； 宽带 传输 系统 ； 运行 在 2.4 GHz ISM 频段 并 使用 扩展 频谱 调制 技术 的 数据 传输 设备 ； 涵盖 R & TTE 指令 第 3.2 款 基本 要求 的 对应 ES

- EN 301 489-17

电磁 兼容 和 无线电 频谱 事宜 (ERM) ； 无线电 设备 和 服务 的 电磁 兼容 (EMC) 标准 ； 第 17 部分 ： 通用 技术 要求 2.4 GHz 宽带 传输 系统 和 5 GHz 高性能 RLAN 设备 的 具体 条件

- EN 301 489-1

电磁 兼容 和 无线电 频谱 事宜 (ERM) ； 无线电 设备 和 服务 的 电磁 兼容 (EMC) 标准 ； 第 1 部分 ： 通用 技术 要求

加拿大 ： 

加拿大 工业 部 声明 ：

本 设备 符合 加拿大 工业 部 条例 RSS-247 的 要求。 其 运行 符合 下面 两个 条件 ：: (1) 本 设备 不得 产生 有害 干扰 ， 并且 (2) 本 设备 必须 承受 任何 接 收到 的 干扰 ， 包括 那些 可能 导致非 预
期 操作 的 干扰。

El dispositivo está conforme a la norma CNR-247 d'Industrie Canada aplicable a los aparatos de radio exentos de licencia. El funcionamiento del dispositivo está sujeto a las condiciones 
siguientes: (1) el dispositivo ne doit pas produire de brouillage préjudiciable, y (2) el dispositivo aceptador tout brouillage reçu, y comprende un brouillage susceptible de provocar un funcionamiento 
en

电场 、 磁场 和 电磁场 （“EMF”）

1. 我们 生产 及 销售 多种 以 消费者 为 目标 的 产品 ， 这些 产品 如同 任何 电子 产品 一样 ， 通常 具有 发射 和 接收 电磁 信号 的 能力。

2. 我们 的 商业 原则 之一 是 为 我们 的 产品 采取 所有 必要 的 健康 和 安全措施 ， 以便 在 制造 这些 产品 时 ， 能 符合 所有 的 适用 法律 要求 ， 并 处于 适用 的 EMF 标准 要求 范围 之 内。

3. 我们 致力于 研发 、 生产 和 销售 对 身体 无 不良 影响 的 产品。

4. 我们 确认 ， 如果 在 其 指定 的 用途 范围 内 正确 地 使用 产品 ， 根据 今天 所能 得到 的 科学 证据 ， 使用 它们 是 安全 的。

5. 国际 在 国际 EMF 和 安全 性 标准 的 发展 方面 扮演 了 一个 活跃 的 角色 ， 使得 我们 能 预见 未来 的 标准化 发展 方向 ， 并 能 及早 集成 到 我们 的 产 品 中。
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仅 适用 于 英国 的 信息

(UNA)

(SI)

警告 - 本 装置 必须 接地。 重要 ：

本 装置 配 有 一个 经过 认可 的 13A 模 制 插头。 要 更换 这种 插头 中 的 保险丝 ， 请 执行 如下 操作 ：

1. 取下 保险丝 盖 和 保险丝。

2. 装入 经 ASTA 或 BSI 认可 的 BS 1362 5A 型 新 保险丝。

3. 重新 装 好 保险丝 盖。

如果 插头 与 您 的 插座 不 匹配 ， 可 将 其 切 下 ， 另 装 上 一个 适宜 的 3 脚 插头。 如果 主 插头 含有 保险丝 ， 其 额定值 应 为 5A

。 如果 使用 的 插头 没有 保险丝 ， 则 配电 板上的 保险 丝 不应 超过 5A。

： ： 切 下 的 插头 应予 销毁 ， 以 防止 其 被 插入 其他 地方 的 13A 插座 时 可能 引起 的 触电 危险。

插头 如何 接线

在 电源 线 线头 中 的 电线 颜色 符合 以下 规范 ：
蓝色 - “零 线” （“N”） 褐色 - “火线” （“

L”） 绿 黄 相间 - “地线” （“E”）

1. 绿 黄 相间 的 电线 必须 与 插头 中标 有 字母 E ， 或 有 接地 符号 ， 或 颜色 为 绿色 或 绿 黄 相间 的 接 线 端 相连。

2. 蓝色 的 电线 必须 与 标 有 字母 N 或 颜色 为 黑色 的 接线 端 相连。

3. 褐色 的 电线 必须 与 标 有 字母 L 或 颜色 为 红色 的 接线 端 相连。 在 装 回 插头 盖 之前 ， 确认 线夹 已经 被 夹 牢 在线

 头 的 护套 上 ， 而 不仅仅是 夹住 3 根 电线。

适用 于 北欧 的 信息

放置 / 通风放置 / 通风

VARNING:

FÖRSÄKRA DIG OM ATT HUVUDBRYTARE OCH UTTAG ÄR LÄTÅTKOMLIGA, NÄR DU STÄLLER DIN UTRUSTNING PÅPLATS.

放置 / 通风放置 / 通风

ADVARSEL:

SØRG VED PLACERINGEN PARA, EN NETLEDNINGENS STIK OG STIKKONTAKT ER NEMT TILGÆNGELIGE.

Paikka / Ilmankierto 

VAROITUS:

SIJOITA LAITE SITEN, ETTÄ VERKKOJOHTO VOIDAAN TARVITTAESSA HELPOSTI IRROTTAA PISTORASIASTA.

Plassering / Ventilasjon 

ADVARSEL:

NÅR DETTE UTSTYRET PLASSERES, MÅ DU PASSE PÅ EN KONTAKTENE PARA STØMTILFØRSEL ER LETTE Å NÅ.
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产品 使用寿命 到期 后 的 处置

您 的 新 公共 信息 监视器 DH 含有 可回收 和 重复 使用 的 材料。 有 专门 的 公司 能 回收 本 产品 ， 利用 其中 可 重复 利用 的 材料 ， 减少 丢弃 废物 的 数 量。 请 向 您 当地 的 DH 经销商 咨询您 的 新 公共 信息 监视器 DH 含有 可回收 和 重复 使用 的 材料。 有 专门 的 公司 能 回收 本 产品 ， 利用 其中 可 重复 利用 的 材料 ， 减少 丢弃 废物 的 数 量。 请 向 您 当地 的 DH 经销商 咨询您 的 新 公共 信息 监视器 DH 含有 可回收 和 重复 使用 的 材料。 有 专门 的 公司 能 回收 本 产品 ， 利用 其中 可 重复 利用 的 材料 ， 减少 丢弃 废物 的 数 量。 请 向 您 当地 的 DH 经销商 咨询您 的 新 公共 信息 监视器 DH 含有 可回收 和 重复 使用 的 材料。 有 专门 的 公司 能 回收 本 产品 ， 利用 其中 可 重复 利用 的 材料 ， 减少 丢弃 废物 的 数 量。 请 向 您 当地 的 DH 经销商 咨询

 当地 有关 如何 处置 您 的 旧 监视器 的 法律 法规。 当地 有关 如何 处置 您 的 旧 监视器 的 法律 法规。 当地 有关 如何 处置 您 的 旧 监视器 的 法律 法规。

（对于 加拿大 和 美国 的 用户）

本 产品 可能 含铅 和 / 或 汞。 废弃 处理 时 请 遵循 所在 州 或 联邦 的 法律 法规。 如需 了解 更多 有关 回收 利用 的 信息 ， 请 访问 www.eia.org （消费者 教育 倡议）

废旧 电气 和 电子 设备 - RAEE

欧盟 个人 家庭 用户 注意 事项

/ 或其 包装 上 的 此 标记 表明 ， 根据 欧盟 关于 废旧 电气 和 电子 设备 管理 的 2012/19 / EU 指令 的 要求 ， 本 产品 不能 作为 普通 家 庭 垃圾 进行 废弃。 您 有 责任 将 本
 设备 交由 专门 的废旧 电气 电子 设备 收集 处 进行 废弃 处理。 欲知 可以 丢弃 这些 废旧 电气 电子 产品 的 地方 ， 请 与 当地 政府 部门 、 废弃物 处理 机构 或 您 购买 产品
 的 销售 店 联系。

美国 用户 注意 事项 ： 

请 按照 当地 、 州 及 联邦 法律 进行 废弃 处理。 有关 废弃 或 回收 信息 ， 请 访问 ： www.mygreenelectronics.com 或 www.eiae.org.

报废 指令 - 回收

您 的 新 公共 信息 监视器 中 含有 多种 可回收 利用 的 材料。 请 按照 当地 、 州您 的 新 公共 信息 监视器 中 含有 多种 可回收 利用 的 材料。 请 按照 当地 、 州您 的 新 公共 信息 监视器 中 含有 多种 可回收 利用 的 材料。 请 按照 当地 、 州

 及 联邦 法律 进行 废弃 处理

电池

对于 欧盟: 交叉 扶 轮 垃圾桶 意味着 废弃 电池 不能 作为 一般 生活 垃圾！ 废弃 电池 拥有 单独 的 收集 系统 ， 以便 按照 法律 进行 正 确 处理 和 回收。

有关 收集 和 回收 计划 的 详情 ， 请 联系 地方 当局。 对于 瑞士 ： 请

将 废弃 电池 送回 销售 地点。

对于 其他 非 欧盟 国家 ： 有关 废弃 电池 的 正确 处理 方法 ， 请 联系 地方 当局。

根据 欧盟 指令 2006/66 / CE ， 必须 适当 处理 电池。 当地 服务 部门 应该 分类 收集 电池。

Após o uso, como pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento 
comercial ou

e / ou baterias

rede de assistência técnica 
autorizada.
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1. 开箱 和 安装

1.1. 开箱
• 此 产品 包装 在 一个 纸箱 中 ， 并 附带 标准 配件。

• 任何 其他 选 件 均 单独 包装。

• 考虑 到此 监视器 的 尺寸 和 重量 ， 建议 由 两个 人 搬运 此 监视器 。考虑 到此 监视器 的 尺寸 和 重量 ， 建议 由 两个 人 搬运 此 监视器 。考虑 到此 监视器 的 尺寸 和 重量 ， 建议 由 两个 人 搬运 此 监视器 。考虑 到此 监视器 的 尺寸 和 重量 ， 建议 由 两个 人 搬运 此 监视器 。考虑 到此 监视器 的 尺寸 和 重量 ， 建议 由 两个 人 搬运 此 监视器 。

• 打开 纸箱 后 ， 请 确认 物品 齐全 且 完好无损。

1.2. 包装箱 内 物品
请 确认 包装箱 中 包括 以下 物品 ：

• 液晶 监视器液晶 监视器

• 遥控 器

• 电源 线 （1,8 m）

• 徽标

• HDMI 线 (1.8m)

• 用户 手册

* * 随附 的 电源 线 因 销售 地域 不同 而 异。

电源 线

用户 手册

遥控 器

HDMI 线 (1,8 m) 徽标

DH-LDH32-MAI200 DH-LDH43-MAI200 DH-LDH49-MAI200 DH-LDH55-MAI200 Monitor LCD Manual del usuario

2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC

* *因 区域 不同 而 异。

监视器 的 设计 和 附件 可能 与 上 图 所示 存在 差异。监视器 的 设计 和 附件 可能 与 上 图 所示 存在 差异。

注意 ：

• 对于 所有 其他 区域 ， 使用 的 电源 线 应 与 电源 插座 的 交流 电压 匹配 ， 符合 该 国家 国家 有关 有关 安全 法规 的 规定 并 经过 认证。 （应 使用 类型 H05VV-F 、 2G 或 3G 、 0.75 或 1 m
m 2 ）。m 2 ）。m 2 ）。

• 您 可 将 包装箱 及 包装 材料 保留 下来 ， 以便 日后 运输 监视器 。您 可 将 包装箱 及 包装 材料 保留 下来 ， 以便 日后 运输 监视器 。您 可 将 包装箱 及 包装 材料 保留 下来 ， 以便 日后 运输 监视器 。

1.3. 安装 注意 事项
• 由于 本 产品 属于 大 功耗 产品 ， 请 始终 使用 为其 专门 设计 的 插头。 如果 需要 延长 线 ， 请 咨询 服务 提供商。

• 本 产品 应 安装 在 一个 平面 上 ， 以 避免 倾翻。 产品 后部 与 墙 之间 应 保持 一定 的 距离 ， 以 保持 适当 的 通风。 应 避免 将 产品 安装 在 厨房 、 浴 室 或 任何 其他 高 湿度 的 地方， 以免
 缩短 电子 元件 的 使用寿命。

• 本 产品 只有 在 海拔 3000 米 以下 的 高度 才能 正常 工作。 如果 安装 地点 的 海拔 高度 超过 3000 米 ， 可能 会 出现 一些 异常 状况。
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1.4. 安装 和 卸下 桌面 底座 （选 件）
安装 桌面 底座 ：

步骤 1- 放到 桌子 上

将 保护 膜 （打包 时 包裹 在 监视器 上） 铺 在 桌子 上 ， 将 显示器 正面 朝下 放在 保护 膜上 ， 以免 刮擦 屏幕 表面。 步骤 2- 将 管将 保护 膜 （打包 时 包裹 在 监视器 上） 铺 在 桌子 上 ， 将 显示器 正面 朝下 放在 保护 膜上 ， 以免 刮擦 屏幕 表面。 步骤 2- 将 管将 保护 膜 （打包 时 包裹 在 监视器 上） 铺 在 桌子 上 ， 将 显示器 正面 朝下 放在 保护 膜上 ， 以免 刮擦 屏幕 表面。 步骤 2- 将 管

 固定 到 监视器 （使用 M6xL41 螺丝） 固定 到 监视器 （使用 M6xL41 螺丝） 固定 到 监视器 （使用 M6xL41 螺丝）

请 参考 下 图 了解 螺丝 位置。 步骤 3- 安装

 底座 （使用 翼形 螺丝)

M6xL41 螺丝M6xL41 螺丝

桌面 底座

较长 的 一端 朝前

翼形 螺丝

翼形 螺丝

卸下 桌面 底座 ：

1. 关闭 监视器 电源。1. 关闭 监视器 电源。1. 关闭 监视器 电源。

2. 将 保护 膜 铺 在 一个 平面 上。

3. 将 监视器 正面 朝下 放在 保护 膜上。3. 将 监视器 正面 朝下 放在 保护 膜上。3. 将 监视器 正面 朝下 放在 保护 膜上。

4. 用 螺丝刀 拧 下 螺丝 ， 将 它们 放在 安全 的 地方 ， 以便 再次 使用。
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1.5. 挂 到 墙壁 上
为了 将此 监视器 安装 到 墙壁 上 ， 您 必须 准备 一套 标准 的 壁挂 套件 （另外 购买）。 我们 建议 您 使用 符合 TUV-GS 和 / 或 UL1678 标准 的 装配 板。 为了 将此 监视器 安装 到 墙壁 上 ， 您 必须 准备 一套 标准 的 壁挂 套件 （另外 购买）。 我们 建议 您 使用 符合 TUV-GS 和 / 或 UL1678 标准 的 装配 板。 为了 将此 监视器 安装 到 墙壁 上 ， 您 必须 准备 一套 标准 的 壁挂 套件 （另外 购买）。 我们 建议 您 使用 符合 TUV-GS 和 / 或 UL1678 标准 的 装配 板。 

保护 膜

桌面

VESA 网格 板VESA 网格 板

1. 将 保护 膜 （打包 时 包裹 在 监视器 上） 铺 在 桌子 上 ， 将 监视器 正面 朝下 放在 保护 膜上 ， 以免 刮擦 屏幕 表面。1. 将 保护 膜 （打包 时 包裹 在 监视器 上） 铺 在 桌子 上 ， 将 监视器 正面 朝下 放在 保护 膜上 ， 以免 刮擦 屏幕 表面。1. 将 保护 膜 （打包 时 包裹 在 监视器 上） 铺 在 桌子 上 ， 将 监视器 正面 朝下 放在 保护 膜上 ， 以免 刮擦 屏幕 表面。1. 将 保护 膜 （打包 时 包裹 在 监视器 上） 铺 在 桌子 上 ， 将 监视器 正面 朝下 放在 保护 膜上 ， 以免 刮擦 屏幕 表面。1. 将 保护 膜 （打包 时 包裹 在 监视器 上） 铺 在 桌子 上 ， 将 监视器 正面 朝下 放在 保护 膜上 ， 以免 刮擦 屏幕 表面。

2. 确保 您 已 准备 好 安装 此 监视器 所需 的 所有 附件 （壁挂 架 、 吊装 架 、 桌面 底座 等）。2. 确保 您 已 准备 好 安装 此 监视器 所需 的 所有 附件 （壁挂 架 、 吊装 架 、 桌面 底座 等）。2. 确保 您 已 准备 好 安装 此 监视器 所需 的 所有 附件 （壁挂 架 、 吊装 架 、 桌面 底座 等）。

3. 按照 ​​底座 装配 套件 随附 的 使用 说明 进行 操作。 若不 遵循 正确 的 装配 步骤 ， 可能 造成 设备 损坏 或者 用户 或 安装 人员 受伤。 产品 保修 不 包 括 因 安装 不当 而 造成 的 损坏。

4. 对于 壁挂 套件 ， 使用 M6 装配 螺丝 （长度 超过 装配 架 厚度 10 mm） 并 拧 紧 螺丝。

1.5.1. VESA 网格 板 DH-LD

H32-MAI200 200 (H) x 200 (V) mm

DH-LDH43-MAI200 400 (H) x 400 (V) mm

DH-LDH49-MAI200 400 (H) x 400 (V) mm

DH-LDH55-MAI200 400 (H) x 400 (V) mm

小心 ：

防止 监视器 掉落 ：防止 监视器 掉落 ：防止 监视器 掉落 ：

• 对于 壁挂 或 吊装 情况 ， 我们 建议 使用 市场 销售 的 金属 装配 架 来 安装 监视器 。 有关 详细 的 安装 说明 ， 请 参见 装配 架 随附 的 指南。对于 壁挂 或 吊装 情况 ， 我们 建议 使用 市场 销售 的 金属 装配 架 来 安装 监视器 。 有关 详细 的 安装 说明 ， 请 参见 装配 架 随附 的 指南。对于 壁挂 或 吊装 情况 ， 我们 建议 使用 市场 销售 的 金属 装配 架 来 安装 监视器 。 有关 详细 的 安装 说明 ， 请 参见 装配 架 随附 的 指南。

• 为 减少 监视器 在 地震 或 其他 自然 灾害 情况 下 掉落 并 造成 人员 受伤 和 财产 损坏 的 可能性 ， 务必 咨询 装配 架 制造 商 以 确认 安装 位置。为 减少 监视器 在 地震 或 其他 自然 灾害 情况 下 掉落 并 造成 人员 受伤 和 财产 损坏 的 可能性 ， 务必 咨询 装配 架 制造 商 以 确认 安装 位置。为 减少 监视器 在 地震 或 其他 自然 灾害 情况 下 掉落 并 造成 人员 受伤 和 财产 损坏 的 可能性 ， 务必 咨询 装配 架 制造 商 以 确认 安装 位置。

封闭 空间 的 通风 要求

为 正常 散热 ， 与 四周 物品 之间 应 留 出 足够 的 空间 ， 如下 图 所示。

100 mm 100 mm

100 mm

100 mm
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1.6. 竖立 安装 此1.6. 竖立 安装 此

监视器 可以 竖立 安装。监视器 可以 竖立 安装。

1. 如果 ​​已 安装 桌面 底座 ， 将 其 卸下。

2. 逆时针 旋转 90 度。

9090

注意 ： 将 监视器 安装 在 墙壁 上 时 ， 请 咨询 专业 技术 人士 以 了解 正确 的 安装 方式。 我们 对于 非 专业 人士 进行 的 安装 不 承担 任何 责任。注意 ： 将 监视器 安装 在 墙壁 上 时 ， 请 咨询 专业 技术 人士 以 了解 正确 的 安装 方式。 我们 对于 非 专业 人士 进行 的 安装 不 承担 任何 责任。注意 ： 将 监视器 安装 在 墙壁 上 时 ， 请 咨询 专业 技术 人士 以 了解 正确 的 安装 方式。 我们 对于 非 专业 人士 进行 的 安装 不 承担 任何 责任。
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2. 部件 和 功能

2.1. 控制 面板

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8

9 9

1 [ ] 按钮
短 按此 按钮 打开 监视器 电源 或 使 监视器 进入 待机。 在 开机 状态 下
 长 按此 按钮 使 监视器 关机。

2 [ 静音] 按钮2 [ 静音] 按钮
开启 / 关闭 音频 静音。

3 [ 输入] 按钮3 [ 输入] 按钮
选择 输入 源。

4 [ ] 按钮
当 显示 OSD 菜单 时 ， 增大 调整 值 ； 不 显示 OSD 菜单 时 ， 增大 音频 输出 值。

5 [ ] 按钮
当 显示 OSD 菜单 时 ， 减小 调整 值 ； 不 显示 OSD 菜单 时 ， 减小 音频 输出 值。

6 [ ] 按钮
当 显示 OSD 菜单 时 ， 向上 移动 高亮 条 以 调整 所选 的 项目。

7 [ ] 按钮
当 显示 OSD 菜单 时 ， 向下 移动 高亮 条 以 调整 所选 的 项目。

8 [ 菜单] 按钮8 [ 菜单] 按钮
当 显示 OSD 菜单 时 ， 返回 之前 的 菜单 ； 不 显示 OSD 菜单 时 ， 激活 OSD 菜单。

9 9 遥控 感应 器 和 电源 状态 指示灯9 9 遥控 感应 器 和 电源 状态 指示灯

• 接收 来自 遥控 器 的 命令 信号。

• 指明 监视器 的 运行 状态 ：• 指明 监视器 的 运行 状态 ：• 指明 监视器 的 运行 状态 ：
- 监视器 处于 工作 状态 时 显示 绿色监视器 处于 工作 状态 时 显示 绿色

- 监视器 处于 待机 模式 时 显示 红色监视器 处于 待机 模式 时 显示 红色

- 指示灯 闪烁 红色 时 ， 表明 检测 到 故障 当 监视器 的 主指示灯 闪烁 红色 时 ， 表明 检测 到 故障 当 监视器 的 主指示灯 闪烁 红色 时 ， 表明 检测 到 故障 当 监视器 的 主指示灯 闪烁 红色 时 ， 表明 检测 到 故障 当 监视器 的 主

 电源 关闭 时 ， 指示灯 熄灭

• 拉下 镜头 可以获得 更好 的 遥控 性能 并且 方便 观察 电源 状态 指 示 灯 信息。

• 在 安装 监视器 用作 视频 墙 之前 将 镜头 推上。• 在 安装 监视器 用作 视频 墙 之前 将 镜头 推上。• 在 安装 监视器 用作 视频 墙 之前 将 镜头 推上。

• 拉 / 推 镜头 直至 听到 咔 哒 声。

ENTRADA M
UTE 

M
ENÚ
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2.2. 输入 / 输出 端子

10 

12

13

11

14

2 1 4 3 sesenta 

y cinco

8 

7

9 9

HDMI 2
RJ45 

VGA
AUDIO

EN

SALIDA DE 

AUDIO 
coaxial

1 交流 开关1 交流 开关
打开 / 关闭 交流 电源。

2 交流 输入2 交流 输入
来自 墙壁 插座 的 交流 电源 输入。

3 RJ-453 RJ-45
内部 功能

4 4 音频 输出4 4 音频 输出

将 音频 输出 到 外部 AV 设备。

5 5 同轴5 5 同轴

数字 音频 输出。

6 6 音频 输入6 6 音频 输入

VGA 源 的 音频 输入。

7 7 VGA 输入7 7 VGA 输入

VGA 输入

8 HDMI 28 HDMI 2
HDMI 视频 / 音频 输入。

9 9 RS232 输入9 9 RS232 输入

RS232C 网络 输入。

10 HDMI 110 HDMI 1
HDMI 视频 / 音频 输入。

11 12 USB 端口11 12 USB 端口
连接 USB 存储 设备。

13 MICRO SD13 MICRO SD
连接 MICRO SD 卡。

14 安全 锁14 安全 锁
提供 安全 和 防盗 保护。

R
S2

32 EN
 

H
D

M
I 1

 
M

IC
R

O
 S

D

U
SB

 2
.0

U
SB

 3
.0
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2.3. 遥控 器
2.3.1. 一般 功能

2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC

1

6 

2 

3

4 4

20

dieciséis

7 7

13 

9 58

10

12

17

15 

18 

19 

21 

22 

23

11

14

1 [ ] 电源 按钮
短 按此 按钮 打开 监视器 电源 或 使 监视器 进入 待机。 在 开机 状态 下
 长 按此 按钮 使 监视器 关机。

2 [ ] 时间 按钮

转到 时间 OSD。

3 [ CMS] 按钮3 [ CMS] 按钮

转到 LCD 数字 电子 看板 aplicación。

4 [ NUMÉRICO] 按钮4 [ NUMÉRICO] 按钮

设置 数字

5 [.] 按钮5 [.] 按钮

设置 句 点。

6 [ ] 输入 源 按钮

选择 输入 源。

7 [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] 按钮

向上 和 向下 操作 键 和 确认 键。

8 [ ] 信息 按钮

显示 信息 OSD。

9 [ ] [ ] 音量 按钮

增大 和 减小 音量。

10 [ ] 返回 按钮

在 菜单 上 返回 或 退出 应用 程序。

11 [ ] [ ] [ ] [ ] 色彩 按钮

不 支持 本 机器。

12 [ ] 录制 键 

不 支持 本 机器 。 不 支持 本 机器 。 

13 [ ] 多媒体 按钮

向后 和 向前

14 [ ] 暂停

仅 媒体 播放 器 APK 支持

15 [ ] 播放

仅 媒体 播放 器 APK 支持

dieciséis [ CH] 频道 + / - 按钮dieciséis [ CH] 频道 + / - 按钮

不 支持 本 机器。

17 [ ] 静音 按钮

静音 或 取消 静音。

18 [ ] 调整 菜单

VGA 自动 调整 （来源 仅限 VGA 输入）。

19 [ ] 根 菜单 

转到 Android 启动 程序 第一 个小 组件。

20 [ ] 选项 菜单

访问 当前 可用 的 选项 、 画面 和 声音 菜单。 重 命名 播放

 列表。

（用于 媒体 输入 / 所有 Aplicación / PDF 播放 器 / 文件 管理 器）。

21 [ AYUDA] 按钮21 [ AYUDA] 按钮

本 机器 不起作用。

22 [ Medios] 按钮22 [ Medios] 按钮

转到 媒体 播放 器。

23 [ ] 设置 按钮

设置
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遥控 器 使用

2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC

- 5m

- 30 °- 30 °

使用 遥控 器 时 ， 靠近 监视器 按 它 ， 然后 指向 遥控 传感器。 确保 遥控 器 和 监视器 之使用 遥控 器 时 ， 靠近 监视器 按 它 ， 然后 指向 遥控 传感器。 确保 遥控 器 和 监视器 之使用 遥控 器 时 ， 靠近 监视器 按 它 ， 然后 指向 遥控 传感器。 确保 遥控 器 和 监视器 之使用 遥控 器 时 ， 靠近 监视器 按 它 ， 然后 指向 遥控 传感器。 确保 遥控 器 和 监视器 之使用 遥控 器 时 ， 靠近 监视器 按 它 ， 然后 指向 遥控 传感器。 确保 遥控 器 和 监视器 之

间 的 信号 没有 被 家具 、 墙 或 其它 物件 阻挡。

打开 / 关闭 监视器 或 切换 到 待机。 待机 指示灯打开 / 关闭 监视器 或 切换 到 待机。 待机 指示灯打开 / 关闭 监视器 或 切换 到 待机。 待机 指示灯打开 / 关闭 监视器 或 切换 到 待机。 待机 指示灯

待机 指示灯

(产品 形状 视 型号 而 异 ， 请 以 实际 机器 为准！) 打开 监视(产品 形状 视 型号 而 异 ， 请 以 实际 机器 为准！) 打开 监视

器

· 请将 电源 线 插入 附近 的 交流 电源 插座。

· 如果 待机 指示灯 为 红色 ， 按 遥控 上 的 (待机 - 启

动)。
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2.3.2. 安装 遥控 器 电池
遥控 器 由 两 节 1.5V AAA 电池 供电。 安装 或 更换

 电池 ：

1. 安装 并 推开 电池 盖。

2. 按照 电池 仓 内 的 (+) 和 (-) 标记 放入 电池。

3. 重新 盖上 电池 盖。

小心 ：

电池 使用 不当 可能 导致 漏液 或 爆裂。 务必 遵循 以下 指导 说明 ：

• 放入 “AAA” 电池 时 ， 使 每 节 电池 上 的 (+) 和 (-) 标记 与 电池 仓 内 的 (+) 和 (-) 标记 相对 应。

• 请勿 混用 不同 类型 的 电池。

• 请勿 混用 新旧 电池。 否则 ， 会 缩短 电池 使用寿命 或 导致 漏液。

• 电池 没 电 后 应 立即 取出 ， 以防 在 电池 仓 内 漏液。 请勿 接触 暴露 的 电池 酸液 ， 否则 会 损伤 皮肤。 注意 ： 长时间 不 使用 遥

控 器 时 ， 应 取出 电池。

2.3.3. 遥控 器 维护
• 请勿 让其 遭受 剧烈 碰撞。

• 请勿 让 水 或 其他 液体 溅落 到 遥控 器 上。 如果 遥控 器 上 溅落 液体 ， ​​应 立即 擦干。

• 避免 受热 和 受潮。

• 除了 安装 电池 外 ， 请勿 打开 遥控 器。

2.3.4. 遥控 器 的 工作 范围

当 按 遥控 器 按钮 时 ， 请将 遥控 器 前端 指向 监视器 上 的 遥控 感应 器。 使用 遥控 器 时 ， 与 监视器 上 感应 器当 按 遥控 器 按钮 时 ， 请将 遥控 器 前端 指向 监视器 上 的 遥控 感应 器。 使用 遥控 器 时 ， 与 监视器 上 感应 器当 按 遥控 器 按钮 时 ， 请将 遥控 器 前端 指向 监视器 上 的 遥控 感应 器。 使用 遥控 器 时 ， 与 监视器 上 感应 器当 按 遥控 器 按钮 时 ， 请将 遥控 器 前端 指向 监视器 上 的 遥控 感应 器。 使用 遥控 器 时 ， 与 监视器 上 感应 器当 按 遥控 器 按钮 时 ， 请将 遥控 器 前端 指向 监视器 上 的 遥控 感应 器。 使用 遥控 器 时 ， 与 监视器 上 感应 器

 的 距离 应 小于 5m / 16 英尺 ， 水平 和 垂直 角度 应 小于 30 度。 的 距离 应 小于 5m / 16 英尺 ， 水平 和 垂直 角度 应 小于 30 度。 的 距离 应 小于 5m / 16 英尺 ， 水平 和 垂直 角度 应 小于 30 度。

注意 ： 当 阳光 或 其它 强光 照射 在 监视器 的 遥控 感应 器 上 ， 或 遥控 器 与 遥控 感应注意 ： 当 阳光 或 其它 强光 照射 在 监视器 的 遥控 感应 器 上 ， 或 遥控 器 与 遥控 感应注意 ： 当 阳光 或 其它 强光 照射 在 监视器 的 遥控 感应 器 上 ， 或 遥控 器 与 遥控 感应
器 之间 有 障碍物 时 ， 遥控 器 可能 无法 正常 工作。

30 30

2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC 2 ABC
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3. 连接 外部 设备

3.1. 连接 外部 设备 (DVD / VCR / VCD)

3.1.1. 使用 HDMI 视频 输入

DVD / VCR / VCD

HDMI 输出

[HDMI 输入]

HDMI 2
RJ45 

VGA
AUDIO

EN

SALIDA DE 

AUDIO 
coaxial

3.2. 连接 PC

3.2.1. 使用 VGA 输入

ordenador personal

[VGA]

[VGA 音频 输入]

VGA 输出 D-Su
b 15 针

音频 输出

HDMI 2
RJ45 

VGA
AUDIO

EN

SALIDA DE 

AUDIO 
coaxial

R
S2

32 EN
 

H
D

M
I 1

 
M

IC
R

O
 S

D

U
SB

 2
.0

U
SB

 3
.0
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3.2.2. 使用 HDMI 输入

[HDMI 输入]

HDMI 2
RJ45 

VGAAUDIO

EN

SALIDA DE 

AUDIO 
coaxial

ordenador personal

HDMI 输出

R
S2

32 EN
 

H
D

M
I 1

 
M
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R

O
 S

D

U
SB

 2
.0

U
SB

 3
.0
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3.3. 连接 音频 设备

3.3.1 连接 外部 音频 设备

立体声 放大器

[音频 输出]

音频 输入

HDMI 2
RJ45 

VGA
AUDIO

EN

SALIDA DE 

AUDIO 
coaxial

3.4. RS-232C 控制 连接

监视器 1监视器 1

ordenador personal

[RS-232C 输入]
[RS-232C]
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4. 操作

4.1. 媒体 播放 器 介绍 ：
1. 媒体 播放 器 的 主页 ， 此 页 有 三个 项目 ： “Reproducir” （播放） 、 “Componer” （编写

） 和 “Configuración” （设置）。 Reproducir （播放） ： 选择 要 播放 的 播放 列表。 C

omponer （编写） ： 编辑 播放 列表。 Configuración （设置） ： 设置 播放 属性。

2. 选择 主页 上 的 “Jugar” （播放） ， 首先 您 应 在 文件 1 到 文件 7 之 间 选择 一个 要 播放
 的 播放 列表。 铅笔 图标 表示 播放 列表 不 空。

3. 选择 主页 上 的 “Componer” （编写） ， 首先 您 应 在 文件 1 到 文件 7 之间 选择 一个 要 编
辑 的 播放 列表。 铅笔 图标 表示 播放 列表 不 空。

4. 如果 选择 了 空 的 播放 列表 ， aplicación 将 指导 您 选择 媒体 源。 所有 媒体 文件 应 放到 根 目

录 中。 例如 ，

- 视频 在 / root / video / 中
- 照片 在 / root / photo / 中
- 音乐 在 / root / music / 中

5. 您 可以 编辑 或 删除 非 空 播放 列表 ， 只需 选择 带 铅笔 图标 的 所需 播放 列表。

6. 您 可以 重 命名 播放 列表 ， 只需 在 按下 遥控 器 上 的 " "

键 后 输入 新 的 名称。

7. 一旦 开始 编辑 播放 列表 ， 您 将 看到 以下 屏幕。 Fuente （信号 源） -

 存储 中 的 文件。 Lista de reproducción （播放 列表） - 播放 列表 中

 的 文件。 有 4 图标 对应 遥控 器 的 按键。 Tecla de opción （选项 ​​键

） - 启动 滑动条。 Tecla de reproducción （播放 键） - 播放 媒体 文件

。 Tecla de información （信息 键） - 显示 媒体 信息。 Tecla Ok （OK

 键） - 选择 / 取消 选择 文件。

7-1. 在 滑动条 中 ， 它 可以 帮助 您 执行 以下 操作 ：
- Seleccionar todo （全 选） ： 选择 所有 存储 文件。 

- Eliminar todo （全部 删除） ： 删除 所有 播放 列表 文件。 
- Agregar / Eliminar （添加 / 删除） ： 从 信号 源 更新 播放 列表。 
- Ordenar （排序） ： 对 播放 列表 排序。 

- Guardar / Anular （保存 / 终止） ： 保存 或 终止 播放 列表。 

- Atrás （退回） ： 返回。
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8. 如果 选择 滑动条 中 的 “Ordenar” （排序） ， 您 可以 逐个 更改 文件 的 顺序。

9. 选择 所需 文件 后 按 信息 键 ， 您 将 获得 详细 信息。

10. 选择 所需 文件 并按 播放 按钮 ， 您 可以 直接 播放 媒体 文件。

11. 如果 ​​制作 包含 所有 图像 文件 的 播放 列表 ， 应用 程序 将 询问 您 是 否 要 在 播放 视频 时
 放 背景 音乐。

12. 选择 主页 上 的 “Configuración” （设置） ， 此 页 有 三 部分 ： “Modo de repetición” （重复 模式） 、

 “Efecto de presentación de diapositivas” （幻灯片 效果） 和 “Duración del efecto” （效果 时 长）。

 Modo de repetición （重复模式） ： 播放 模式。 Efecto de presentación de diapositivas （幻灯片 效

果） ： 照片 幻灯片 效果。 Duración del efecto （效果 时 长） ： 照片 效果 时 长。 Modo de repetic

ión （重复 模式） ： 播放 模式。

Media Hotkey （媒体 热键） ：

Reproducir （播放） ： 播放 文件。 Pausa （暂停） ： 中 斷 文Reproducir （播放） ： 播放 文件。 Pausa （暂停） ： 中 斷 文Reproducir （播放） ： 播放 文件。 Pausa （暂停） ： 中 斷 文

件。 Avance rápido （快 进） ： 快速 前进 10 秒。 Retrocede

r （快 退） ： 快速 后退 10 秒。

Detener （停止） ： 停止 文件 并 返回 开始。 如果 是 GIF 文件 ， 则 功能 与 暂停 - 向后 ： 返回
 相似。
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4.2. Reproductor de PDF play （PDF 阅读 器 播放）

1. Aplicación pdf 的 主页 ， 此 页 有 三个 项目 ： “Reproducir” （播放） 、 “Componer”

 （编写） 和 “Configuración” （设置）。 Reproducir （播放） ： 选择 要 播放 的 播放

 列表。 Componer （编写） ： 编辑 播放 列表。 Configuración （设置） ： 设置 播放

 属性。

2. 选择 主页 上 的 “Jugar” （播放） ， 首先 您 应 在 文件 1 到 文件 7 之间 选择 一个 要 播

放 的 播放 列表。 铅笔 图标 表示 播放 列表 不 空。

3. 选择 主页 上 的 “Componer” （编写） ， 首先 您 应 在 文件 1 到 文件 7 之间 选择 一个

 要 编辑 的 播放 列表。 铅笔 图标 表示 播放 列表 不 空。

4. 如果 选择 了 空 的 播放 列表 ， aplicación 将 指导 您 选择 媒体 源。 所有 媒体 文件

 应 放到 根 目录 中。 例如 ，

- pdf 在 / root / pdf / 中

5. 您 可以 编辑 或 删除 非 空 播放 列表 ， 只需 选择 带 铅笔 图标 的 所 需 播放 列表。

6. 您 可以 重 命名 播放 列表 ， 只需 在 按下 遥控 器 上 的 “” 键 后 输入 新

 的 名称。

7. 一旦 开始 编辑 播放 列表 ， 您 将 看到 以下 屏幕。 Fuente （信号 源） -

 存储 中 的 文件。 Lista de reproducción （播放 列表） - 播放 列表 中

 的 文件。 有 4 图标 对应 遥控 器 的 按键。 Tecla de opción （选项 ​​键

） - 启动 滑动条。 Tecla de reproducción （播放 键） - 播放 媒体 文件

。 Tecla de información （信息 键） - 显示 媒体 信息。 Tecla Ok （O

K 键） - 选择 / 取消 选择 文件。

6-1. 在 滑动条 中 ， 它 可以 帮助 您 执行 以下 操作 ：

- seleccionar todo （全 选） ： 选择 所有 存储 文件。

- borrar todo （全部 删除） ： 删除 所有 播放 列表 文件。

- agregar / eliminar （添加 / 删除） ： 从 信号 源 更新 播放 列表。

- ordenar （排序） ： 对 播放 列表 排序。

- guardar / cancelar （保存 / 终止） ： 保存 或 终止 播放 列表。
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- volver （退回） ： 返回。

8. 如果 选择 滑动条 中 的 “Ordenar” （排序） ， 您 可以 逐个 更改 文件 的 顺序。

9. 选择 主页 上 的 “Configuración” （设置） ， 此 页 有 两 部分 ： “Modo de repetición” （重复 模式）

 和 “Duración del efecto” （效果 时 长）。 Modo de repetición （重复 模式） ： 播放 模式。 Dur

ación del efecto （效果 时 长） ： 照片 效果 时 长。

Media Hotkey （媒体 热键） ： 

Reproducir （播放） ： 播放 文件。 Pausa

 （暂停） ： 暂停 页。

Avance rápido （快 进） ： 转到 下一页 ， 如果 此 页 是 文件 的 末尾 ， 它 会 转到 下一 文件。

Rebobinar （快 退） ： 返回 上一页 ， 如果 此 页 是 文件 的 开头 ， 它 会 返回 到 上 一个 文

件。

Parar （停止） ： 返回 文件 的 第一 页

Tecla de acceso rápido de color （色彩 热键） ：

蓝色 ： 放大 （+ 10%） 黄色 ：

 缩小 (-10%) OK ： 恢复 缩放

Teclas de flecha （箭头 键） ：

向上 / 向下 / 向左 / 向右 ： 调整 页。 （页 已 被 放大 / 缩小 时） 向左 ： 上一页。

 （页 未被 放大 / 缩小 时） 向右 ： 下一页。 （页 未被放大 / 缩小 时）

Tecla de combinación （组合 键） ：

数字 键 + OK 键 ： 选择 指定 页 并按 OK 键 更改 页。

- 按 数字 键 。- 按 OK 键 ， 页 底部 将 显示 页码 ， 如果 页码 超过 总 页码 ， 它 不会 更
改 页 并 在 页 底部 显示 当前 页码。
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4.3. 使用 CMS 3.1
1. 系统 需求

系統 需求
作业 系统 Windows 7,8,10 (32/64 位元)
中央处理器 CPU de 2.5GHz 或 更快

内存 4 GB

硬盘 100GB
网路 卡 10/100/1000 以太网 卡

2. 应用 程式
1) 安装1) 安装

请先 关闭 防火墙 及 防毒 软体

yo

II

III

IV

2) 卸载2) 卸载

此 动作 将会 清除 包括 高级 设置 - 完整 备份 档 的 CMS此 动作 将会 清除 包括 高级 设置 - 完整 备份 档 的 CMS

所有 资料。

II

III

3) 版 号3) 版 号

4) 升级 此 动作 将会 清除 CMS 所有 资料 若要 保留 旧 有4) 升级 此 动作 将会 清除 CMS 所有 资料 若要 保留 旧 有4) 升级 此 动作 将会 清除 CMS 所有 资料 若要 保留 旧 有4) 升级 此 动作 将会 清除 CMS 所有 资料 若要 保留 旧 有
的 广告 内容 资料 ， 请先 进行 高级 设置 - 完整 备份。

yo

II
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5) 名词 说明5) 名词 说明

名词 说明
群组 发布 发布 单位。 您 可以 对 设备 进行 分 组。

广告 您 可以 设计 内容。
PIN 码 必须 在 设备 上 设定 ， 用来 绑定 设备 的 码。

范本 您 可以 从 范本 选择 来 设计 广告 的 内容。

.bak 备份 文件 档。

.cms 发布 内容 文件 档。

.cmx 广告 文件 档。

3. 登录 
默认 帐号 ： admin 默认 密
码 ： admin

4. 帐号

②

④ 

③ 

①

1) 帐号 管理 ( 仅限 管理者)1) 帐号 管理 ( 仅限 管理者)1) 帐号 管理 ( 仅限 管理者)

Ⅴ

Ⅰ

Ⅱ

Ⅲ

Ⅳ

I. 建立 帐号

II 帐号 清单 ： 从 建立 帐号 后 得到 的 帐号 清单 ， 点击

选取 后 可 进行

相关 操作。
III. 启用 帐号 ： 选定 要 启用 的 帐号 后 ， 点击 此 操作 钮 ，

可 激活 该 帐号 ，

再次 点击 则 关闭 该 帐号。

IV. 删除 帐号 ： 先 于 帐号 清单 中 选取 一笔 后 ， 再 点击
此 操作 钮 ， 可

删除 该 帐号 ， 其 设计 过 的 相关 广告 、 时段 、 发布 记录 ... 等 ， 将

一并 删除。
IV. 重 设 帐号 密码 ： 先 于 帐号 清单 中 选取 一笔 后 ， 再

点击 此 操作 钮 ，

可 将此 帐号 的 密码 重新 设定 ， 其 重新 设定 后 的 密 码 为 ：

Ab123456。
2) 帐号 资讯2) 帐号 资讯

点击 后 可 前往 修改 显示 名称。

3) 修改 密码3) 修改 密码
点击 后 可 前往 修改 密码。

4) 操作 设定4) 操作 设定
操作 导引 精灵 ： 点击 后 可 开启 操作 导引 精灵。

5. 功能
1) 在线 升级 软件.1) 在线 升级 软件.

点击 选择 更新 文件

6. 广告 编辑
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④

①

②③

⑤
⑥

⑦ 

⑧ 

⑨ 

⑩

1) 新增 广告1) 新增 广告
YO. 从 范本 创建 ：YO. 从 范本 创建 ：

II 自 订 广告 ：

※ 设计 准则 与 限制 ： 请 参阅 「广告 设计 指南」。

III. 导入 广告 档

2) 版 型2) 版 型

3) 自 订 广告3) 自 订 广告
自行 订 定 广告 样式 的 广告 内容。

4) 广告 清单4) 广告 清单
从 新增 广告 后 得到 的 广告 清单 ， 点击 选取 后 可 进行 相关 操作。

5) 继续5) 继续
先 于 清单 中 选取 一笔 后 ， 再 点击 此 操作 钮 ， 可 针对

该笔 清单 进行 内容 的 编辑 ， 在 此 是 编辑 广告。

6) 快速 前往 排 程 管理6) 快速 前往 排 程 管理
点击 后 直接 快速 前往 排 程 管理。

7) 重 命名 广告7) 重 命名 广告
先 于 清单 中 选取 一笔 后 ， 再 点击 此 操作 钮 ， 可 重 命 名 该笔 清单 的

 名称。

8) 复制 广告8) 复制 广告
先 于 清单 中 选取 一笔 后 ， 再 点击 此 操作 钮 ， 可 依照 该笔 清单 复制

 出 一笔 新 的 清单。

9) 删除 广告9) 删除 广告
先 于 清单 中 选取 一笔 后 ， 再 点击 此 操作 钮 ， 可 删除 该笔 清单。

10) 导出 广告10) 导出 广告
先 于 清单 中 选取 一笔 后 ， 再 点击 此 操作 钮 ， 可 将该 笔 清单 的 内

容 汇出 成. cmx 的 档案。容 汇出 成. cmx 的 档案。容 汇出 成. cmx 的 档案。

7. 排 程 管理 
选择 群组 之后 ， 选择 时段 ， 然后 再 勾选 广告 及 广告 播 放 时间 ， 完成
 排 程。

②

①

③
④

⑤ 

⑥

1) 新增 时段1) 新增 时段
排 程 管理 中 的 时间 段 为 1 小时 一个 单位。排 程 管理 中 的 时间 段 为 1 小时 一个 单位。排 程 管理 中 的 时间 段 为 1 小时 一个 单位。

2) 排 程 时段 清单2) 排 程 时段 清单
从 新增 时段 后 得到 的 排 程 时段 清单 ， 点击 选取 后 可 进行 相关 操作

。

3) 继续3) 继续
先 于 清单 中 选取 一笔 后 ， 再 点击 此 操作 钮 ， 可 针对 该笔 清单 进行

 内容 的 编辑 ， 在 此 是 编辑 时段 ， 接着 是 勾选 广告 及 输入 广告 播放

 时间。

4) 快速 前往 发布 管理4) 快速 前往 发布 管理
点击 后 直接 快速 前往 发布 管理。

5) 重 命名 时段5) 重 命名 时段
先 于 清单 中 选取 一笔 后 ， 再 点击 此 操作 钮 ， 可 重 命 名 该笔 清单 的

 名称。

6) 删除 时段6) 删除 时段
先 于 清单 中 选取 一笔 后 ， 再 点击 此 操作 钮 ， 可 删除 该笔 清单。

※ 排 程 限制 ：
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1. 依 需求 简化 考虑 ， 排 程 管理 仅 支持 一天 内 的 时段
排 程 ， 并不 支

持 特定 日期 (含 年 、 月 、 日) 的 排 程。

2. 依 需求 简化 考虑 ， 排 程 管理 仅 可 支持 以 小时 为 单
位 ， 尚不 可以 

精确 到 分钟 与 秒 为 单位。

8. 发布 管理

⑤
①

④

②

③

1) 群组 发布 清单1) 群组 发布 清单

从 新增 时段 后 得到 的 群组 发布 清单 ， 点击 选取 后 可 进行 相关 操作

。

2) 编排 时段 外 广告2) 编排 时段 外 广告

在 编排 的 时段 以外 ， 其余 时段 未 编排 任何 广告 的 情 况 下 ， 会 播放

 的 内容。 点击 后 可 变更 ， 未 变更 前 为 「小 时钟」 范例 如图 ：

3) 发布3) 发布
先 于 清单 中 选取 一笔 后 ， 再 点击 此 操作 钮 ， 可 针对 所选 群组 进行

 广告 内容 的 发布 ， 发布 完成 后 ， 可 下 载 该 群组 最新 发布 的. cms 档 广告 内容 的 发布 ， 发布 完成 后 ， 可 下 载 该 群组 最新 发布 的. cms 档 广告 内容 的 发布 ， 发布 完成 后 ， 可 下 载 该 群组 最新 发布 的. cms 档

案。

4) 发布 记录4) 发布 记录

5) 检视 排 程5) 检视 排 程

先 于 清单 中 选取 一笔 后 ， 再 点击 此 操作 钮 ， 可 直接 快速 前往 检视

 该 群组 的 排 程 管理 内容。

9. 设备 管理
1) 装置 设定 （主页 / 应用 / 全部 应用 / CMSSetting ）1) 装置 设定 （主页 / 应用 / 全部 应用 / CMSSetting ）1) 装置 设定 （主页 / 应用 / 全部 应用 / CMSSetting ）1) 装置 设定 （主页 / 应用 / 全部 应用 / CMSSetting ）

必须 在 设备 中 设定 此 组 帐号 及 ALFILER 码。必须 在 设备 中 设定 此 组 帐号 及 ALFILER 码。必须 在 设备 中 设定 此 组 帐号 及 ALFILER 码。

Android PD

如果 你 插入 U 盘 ， 请 选择 U 盘 播放 ， 如果 你 插入 SD 卡 ， 请 选择
 SD 卡 播放 ， 如果 你 选择 内部 存储 ， 那么 请

把 U 盘 或者 SD 卡 里面 的 内容 拷贝 到 内部 存储

2) ( 主页 / 设置 / 系统 升级 / 在线 升级) 在线 升级 软件2) ( 主页 / 设置 / 系统 升级 / 在线 升级) 在线 升级 软件

输入 CMS 服务器 的 IP 地址 PD 在 上 电 时 会 到 服务器 端 获取 更
新 的 升级 包。 此时 PD 必须 连 上 网络。

3) 装置 清单3) 装置 清单

于 装置 端 经过 绑定 程序 后 ， 即 出现 在 此 清单 中。

4) 装置 连线 状态4) 装置 连线 状态

I. 装置 连线 正常。
II 装置 于 离线 状态。

5) 装置 更新 资料 状态5) 装置 更新 资料 状态

I. 装置 下载 CMS 更新 档 完成。 
II 装置 下载 CMS 更新 档 失败。
III. 装置 储存 空间 不足。
IV. 装置 CMS 更新 档 下载 中。

设置

内容

服务器

账号

Alfiler 码Alfiler 码

内部 存储

Dakota del Sur 卡Dakota del Sur 卡

U 盘U 盘
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6) 展开 装置 资料6) 展开 装置 资料
点击 后 展开 该 装置 的 相关 内容。

7) 群组 选单7) 群组 选单
点击 后 可 选取 其他 选单 ， 即 变更 该 装置 的 所属 群组。

8) 修改 群组 名称8) 修改 群组 名称
点击 后 可 针对 该 群组 的 名称 做 修改。

9) 装置 命名9) 装置 命名
点击 后 输入 文字 ， 可 针对 该 装置 进行 命名。

10. 高级 设置
1) 即时 广播1) 即时 广播

点击

预览

2) 完整 备份 ( 仅限 管理者)2) 完整 备份 ( 仅限 管理者)2) 完整 备份 ( 仅限 管理者)

3) 完整 恢复 ( 仅限 管理者)3) 完整 恢复 ( 仅限 管理者)3) 完整 恢复 ( 仅限 管理者)
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4.4. 

4.5. 自 定义 aplicación

用户 可以 设置 客户 源 的 应用 程序 注意 ：

(1) 只 显示 用户 安装 的 aplicación。 (2) 不 显示 系

统 预 安装 的 aplicación。

4.5.1 OSD 菜单 操作 ：

第 1 栏 第 2 栏 第 1 第 3 栏 第 2 第 3 栏 或 第 2 第 2 栏 备注

Imagen （图像
 设定）

Modo de imagen
（图像 模式） Modo （模式） 

Estándar (标准) （默认） 取决于 HDMI
Vivo （鲜艳） Suave

 （柔和） Usuario （用

户）

Brillo （亮度） "[0… 100]
步骤 1
默认 ： 取决于 (图像 模式) "

"默认 ： 取决于 (图像 模式 = 用户)
"

Contraste （对比度） “[0… 100]
步骤 1
默认 ： 取决于 (图像 样式) "

默认 ： 取决于 (图像 模式 = 用户)
"

Avanzado （高级） VGA Ajuste automático （自动 调节） 取决于 输入 源 为 VGA

Horizontal （水平） [0… 100] Vertical
 （垂直） [0… 100] Reloj （时钟） [0…
 100] Fase （相位） [0… 100]

Temperatura de color （色温
） 

Estándar （标准） (9300K) Frío （冷
色） (12000K) Cálido （暖色） (650
0K)

Escaneo excesivo （过 扫描） “Encendido / Apagado （开 / 关）
默认 ： 关 " 

取决于 PC 模式 为 视频

Modo PC （PC 模式） “PC / Video （PC / 视频）
默认 ： PC ” 

您 可以 通过 此 功能 更改 PC 定时
 或 视频 定时

Orientación de pantalla （屏
幕 方向） 

Orientación de pantalla （屏幕
 方向） 

0,90,180,270

Sonido
（声音） Modo de sonido（声音 模式） 

Estándar （标准） 恢复 设置 不能 重置 声音 您 可以 通过 Rest

aurar predeterminado （恢复 默认） 来 重置

 声音
Noticias （新闻） Músic

a （音乐） Película （影

片）

Dispositivo de sonido
 （声音 设备） 

Canal de sonido （声音
 通道） 

ALTAVOZ / SPDIF （扬声器
 / SPDIF）

SPDIF AUTO / PCM （自动 / PCM）

Avanzado （高级） Balance （平衡） "[-50… +50]
(0: 默认) "

Volumen （音量） "[0… 100]
(25: 默认) "
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Bloquear
（锁定） Bloqueo de teclas（按键 锁定） Apagado （关） (默认) 

默认 密码: 0000 按键 锁定 更改 为 Activa

do （开）: 步骤 1：30 秒 后 无 操作 锁

定 遥控 器 、 按钮 、 鼠 标 操作 的
 功能。 步骤 2 ： 锁定 功能 后 ， 需要
 按

遥控 器 上 的 “set” （设 置） 按钮 ，
 操作 后 在 密码 提示 对话框 中 ， 输入
 正 确 的 密码 以 解锁 功能。 步骤 3 ：
 操作 后 ， 重复 步骤 1

[escriba la contraseña] （输
入 密码）

Cambiar contraseña （更改
 密码） 

Contraseña actual （旧 密码）
 Nueva contraseña （新 密码
） Confirmar contraseña （确
认 密码） Cancelar / Aceptar
 （取消 / Aceptar）

Hora
（时间） Configuración de hora（时间 设置）

Ajuste de hora （时
间 设置） 

Selector de fecha （日期 选择 器）

Tiempo de apagado （关
机 时间） 

Repita （重复） OFF （关） / Once （一 次） / Eve
ryday （每天） / Workday （day 工
作日）

Hora （时间）
Power Time （开机
 时间） 

Repita （重复） OFF （关） / Once （一 次） / Eve
ryday （每天） / Workday （day 工
作日）

Hora （时间） Fuente （来源） “Núm
ero de archivo （文件 号） [1 ... 7]” 

取决于 来源 = MEDIA / PDF

Hora de dormir （睡眠
 时间） 

"APAGADO （关） / 10 分钟 / 20 分钟 / 30 分钟 /
 60 分钟 / 90 分钟 / 120 分钟 / 180 分 钟 / 240 分钟
"

Auto Sleep （自动
 睡眠） 

APAGADO （关） / 1 分钟 / 3 分 钟 /
 5 分钟 / 10 分钟

Sincronización de tiemp
o （时间 同步） 

Tiempo de red / APAGADO （网
络 时间 / 关）

Zona horaria （时
 区） 

Shangai （上海） / Calcuta （加尔 各 答） / Har
are （哈拉雷） / Karachi （卡拉奇） / Brazzavill
e （布拉 柴 维 尔） / Beirut （贝鲁特） / Jerusal
én （耶路撒冷） / Teherán （德黑兰） / Bagdad
 （巴格达） / Ulaanbaatar （乌兰巴托） / Dama
sco （大 马士 革） / Sydney （悉尼） / París
 （巴黎） / Roma （罗马） / Londres （伦敦） /
 Dubai （迪拜） / Tokio （东京）

Avanzado
（高级） Idioma（语言 选择） 英语 （默认）中文

Boot Wake
（启动 唤醒） UART Wake（UART 唤醒） “Encendido / Apagado （开 / 关）默认 ： 关 " 

当 UART 唤醒 更改 为 Activado （开） 时 ， P
D 可以 通过 UART 唤醒

VGA Wake
（VGA 唤醒） “Encendido / Apagado （开 / 关）默认 ： 关 " 

当 VGA Wake （VGA 唤 醒） 更改 为 A
ctivado （开） 时 ， 只能 通过 VGA 源 唤
醒

HDMI Wake
（HDMI 唤醒） “Encendido / Apagado （开 / 关）默认 ： 关 " 

当 VGA Wake （VGA 唤 醒） 更改 为 A
ctivado （开） 时 ， 只能 通过 HDMI 源
 唤醒

Control RS322
（RS322 控制） Encendido / Apagado （开 / 关） Desplazami

ento de píxeles
（像素 偏移） Activado / Desactivado （开 / 关） Restaurar

 （恢复） Restaurar configuración
（恢复 设置） 

Cancelar / Aceptar （取
消 / Aceptar） 

您 可以 通过 Restaurar configuración （恢
复 设置） 重置 除 时间 、 语言 和 声音 以
外 的 Android 设置 和 OSD 设置。

Restaurar predeterminado
 （恢复 默认） 

Cancelar / Aceptar （取
消 / Aceptar） 

restablecer sistema （重置 系统）
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： ： 如果 想要 从 VGA \ HDMI 源 中 唤醒 PD ， 你 可以 将 VGA \ HDMI 唤醒 设为 “ON” （开）。 本 产品 支持 定时 关机 和 定时

 启动 功能 ， 具体 请 参考 上 表 中 的 “关机 时间\ 开机 时间 ”。

中国 大陆 RoHS 中国 大陆 RoHS 
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5) USB 设备 兼容性
USB 多媒体 编码 解码 器 格式 视频 解码

类型 视频 编 解码 器 容器 解码 编码 通道 备注

MPEG1 / 2 MPEG1 / 2 文件 格式 ： VOB V

支持 的 图像 尺寸 ： 48x48 像素 到 1920x1088

 像素 最大 帧 速率 ： 30fps 最大 位 速率 ： 80

Mbps 音频 编 解码 器 ： MP2 、 MP3

MPEG-4 MPEG4 文件 格式 ： MKV, MP4, 3GP V

支持 的 图像 大小 ： 48x48 像素 到 1920x1088 像素

 最大 帧 速率 ： 30fps 最大 位 速率 ： 38.4Mbps 音频

 编 解码 器 ： MP2, MP3, AAC, (1) 不 支持 MS MPEG

4 v1 / v2 / v3 (2) 不 支持 GMC （全局 运动 补偿）

H.263 H.263 文件 格式 ： 3GP, MP4 V

支持 的 图像 尺寸 ： SQCIF (128x96), QCIF (176x144), CIF (352x28

8), 4CIF (704x576) 最大 帧 速率 速率 ： ： f 位 位 ：: 38.4Mbps 音频

 编 解码 器 ： MP3 (1) 不 支持 H.263 +

H.264 H.264 文件 格式 ： MKV, MP4, 3GP, V

支持 的 图像 尺寸 ： 48x48 像素 到 1920x1088 像素 最大 帧 速率 ：

 30fps 最大 位 速率 ： 57.2Mbps 音频 编 解码 器 ： MP2, MP3, AAC

, (1) 不 支持 MBAFF

VC-1 VC1 文件 格式 ： MKV V

支持 的 图像 尺寸 ： 48x48 像素 到 1920x1088 像素 最大 帧 速率 ：

 30fps 最大 位 速率 ： 45Mbps 音频 编 解码 器 ： MP2, MP3, AAC,

 WMA

音频 解码

类型 音频 编 解码 器 容器 解码 编码 通道 备注

MPEG 音频 MPEG1 / 2 / 2.5 Audio
Capa 1/2/3 

解码 ： MP1 、 MP2 、 MP3 V 2 
“位 速率 ： 8kbps ~ 320Kbps, CBR 和 VBR

采样 速率 ： 8KHZ ~ 48KHz ”

Ventanas
Media Audio WMA 版本 4,4.1,7, 8, 9, wmapro 

解码 ： WMA V 2 

"位 速率 ： 8kbps ~ 320Kbps 采样 速率
 ： 8KHZ ~ 48KHz 不 支持 WMA Pro 无
损 和 MBR"

AAC 音频 PRINCIPAL, ADIF, ATDSEncabezado AAC-LC 和

AAC-HE 
文件 格式 ： AAC 、 M4A V 5.1 

"位 速率 ： N / A 采样 速率 ：
 8KHZ ~ 48KHz"

图像 解码 

类型 图像 编码 解码 器 照片 解码 编码 通道 备注
JPEG JFIF 文件 格式 1.02 文件 格式 ： JPG 、 JPEG V ： ： 分辨率 48X48 到 8176X8176 (1) 不 支持 逐

行 扫描 (2) 软件 支持 SRGB JPEG (3) 软件 支持

 Adobe RGB JPEG

BMP BMP 文件 格式 ： BMP V 支持 的 最大 图像 尺寸 ： 4096x4096 像素

GIF GIF 文件 格式 ： GIF V 分辨率 无限制
PNG PNG 文件 格式 ： PNG V 分辨率 无限制

注意 ：

• 速率 内容 的 标准 位 速率 / 帧 速率 高于 上 表 所列 的 兼容 的 每秒 帧数 ， 声音 或 视频 可能 不 工作。

• 位 速率 或 帧 速率 高于 上 表 指定 速率 的 视频 内容 可能 导致 播放 期间 视频 不 连贯。
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6. 输入 模式
用户 模式

标准 分辨率 可用 分辨率 刷新率 像素 速率 纵横 比
水平 像素 垂直 线

VGA 640 480
60 Hz 25,175 MHz

4: 367 Hz 31,5 MHz
75 Hz 31,5 MHz

WVGA 720 400 70 Hz 33,75 MHz 4: 3

SVGA 800 600 60 Hz 65 MHz 4: 3

SVGA 832 624 75 Hz 57,28 MHz 4: 3

XGA 1024 768 60 Hz 65 MHz 4: 3

WXGA 1152 870 75 Hz 100 MHz 4: 3

WXGA 1280 720 60 Hz 74,5 MHz 5: 3

SXGA 1280 1024 60 Hz 108 MHz 5: 4

WXGA 1440 900 60 Hz 106,5 MHz 16: 9

UXGA 1600 900 60 Hz 108 MHz 4: 3

UXGA 1680 1050 60 Hz 146 MHz 16:10
HD1080 1920 1080 60 Hz 148,5 MHz 16: 9

HDMI 输入 模式

标准 分辨率 可用 分辨率 刷新率 像素 速率 纵横 比
水平 像素 垂直 线

1080 P 59.94 / 60Hz 1920 1080 60 Hz 148,325 MHz 16: 9

1080 P 50Hz 1920 1080 50 Hz 148,5 MHz 16: 9

1080 P 29.97 / 30Hz 1920 1080 30 Hz 74.25 MHz 16: 9

1080 P 25Hz 1920 1080 25 Hz 74.25 MHz 16: 9

1080 P 23.97 / 24Hz 1920 1080 24 Hz 74.25 MHz 16: 9

1080 I 59.94 / 60Hz 1920 1080 60 Hz 74.25 MHz 16: 9

1080 I 50Hz 16: 9 1920 1080 50 Hz 74.25 MHz 16: 9

720 P 50Hz 16: 9 1280 720 50 Hz 74.25 MHz 16: 9

720 P 59.94 / 60Hz 1280 720 60 Hz 74.25 MHz 16: 9

576 I 50Hz 4: 3 720 576 50 Hz 13,5 MHz 4: 3/16: 9

480 I 59.94 / 60Hz 720 480 60 Hz 13,5 MHz 4: 3

576 P 50Hz 4: 3 720 576 50 Hz 27 MHz 4: 3/16: 9

480 P 59.94 / 60Hz 720 480 60 Hz 27 MHz 4: 3/16: 9
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7. 清洁 和 故障 排除

7.1. 清洁

使用 监视器 时 的 注意 事项使用 监视器 时 的 注意 事项使用 监视器 时 的 注意 事项

• 请勿 将 手 、 脸 或 其他 物体 放在 监视器 通风 孔 附近。 由于 从 通风 孔 排出 的 高温 气体 ， 监视器 顶部 通常 非常 热。 如果 您 身体 的 任何 部位 太 靠近 此 位置 ， 可请勿 将 手 、 脸 或 其他 物体 放在 监视器 通风 孔 附近。 由于 从 通风 孔 排出 的 高温 气体 ， 监视器 顶部 通常 非常 热。 如果 您 身体 的 任何 部位 太 靠近 此 位置 ， 可请勿 将 手 、 脸 或 其他 物体 放在 监视器 通风 孔 附近。 由于 从 通风 孔 排出 的 高温 气体 ， 监视器 顶部 通常 非常 热。 如果 您 身体 的 任何 部位 太 靠近 此 位置 ， 可请勿 将 手 、 脸 或 其他 物体 放在 监视器 通风 孔 附近。 由于 从 通风 孔 排出 的 高温 气体 ， 监视器 顶部 通常 非常 热。 如果 您 身体 的 任何 部位 太 靠近 此 位置 ， 可请勿 将 手 、 脸 或 其他 物体 放在 监视器 通风 孔 附近。 由于 从 通风 孔 排出 的 高温 气体 ， 监视器 顶部 通常 非常 热。 如果 您 身体 的 任何 部位 太 靠近 此 位置 ， 可
能 会 引起 灼伤。 将 任何 物体 放在 监视器 顶部 也 可能 会 因 高温 而 对 物体 或 监视器 本身 造成 损 坏。能 会 引起 灼伤。 将 任何 物体 放在 监视器 顶部 也 可能 会 因 高温 而 对 物体 或 监视器 本身 造成 损 坏。能 会 引起 灼伤。 将 任何 物体 放在 监视器 顶部 也 可能 会 因 高温 而 对 物体 或 监视器 本身 造成 损 坏。能 会 引起 灼伤。 将 任何 物体 放在 监视器 顶部 也 可能 会 因 高温 而 对 物体 或 监视器 本身 造成 损 坏。能 会 引起 灼伤。 将 任何 物体 放在 监视器 顶部 也 可能 会 因 高温 而 对 物体 或 监视器 本身 造成 损 坏。

• 在 移动 监视器 前 ， 务必 断开 所有 线缆。 在 线缆 连接 的 情况 下 移动 监视器 可能 会 损坏 线缆 ， 并 导致 火灾 或 触电。在 移动 监视器 前 ， 务必 断开 所有 线缆。 在 线缆 连接 的 情况 下 移动 监视器 可能 会 损坏 线缆 ， 并 导致 火灾 或 触电。在 移动 监视器 前 ， 务必 断开 所有 线缆。 在 线缆 连接 的 情况 下 移动 监视器 可能 会 损坏 线缆 ， 并 导致 火灾 或 触电。在 移动 监视器 前 ， 务必 断开 所有 线缆。 在 线缆 连接 的 情况 下 移动 监视器 可能 会 损坏 线缆 ， 并 导致 火灾 或 触电。在 移动 监视器 前 ， 务必 断开 所有 线缆。 在 线缆 连接 的 情况 下 移动 监视器 可能 会 损坏 线缆 ， 并 导致 火灾 或 触电。

• 为 安全 起见 ， 在进行 任何 类型 的 清洁 或 维护 操作 之前 ， 应从 墙壁 插座 拔掉 电源 插头。

前 面板 清洁 说明

• 监视器 前 部 已经 过 特殊 处理。 请 只 使用 清洁 布 或 柔软 、 不 掉毛 的 布 轻轻 擦拭 表面。监视器 前 部 已经 过 特殊 处理。 请 只 使用 清洁 布 或 柔软 、 不 掉毛 的 布 轻轻 擦拭 表面。

• 如果 表面 变 脏 ， 请将 柔软 、 不 掉毛 的 布 在 温和 的 清洁 剂 中 浸湿。 然后 ， 将 布 拧 干。 用 布 擦拭 监视器 表面 以 去除 污渍。 然 后 ， 使用 同 类型 的 干 布 擦干。如果 表面 变 脏 ， 请将 柔软 、 不 掉毛 的 布 在 温和 的 清洁 剂 中 浸湿。 然后 ， 将 布 拧 干。 用 布 擦拭 监视器 表面 以 去除 污渍。 然 后 ， 使用 同 类型 的 干 布 擦干。如果 表面 变 脏 ， 请将 柔软 、 不 掉毛 的 布 在 温和 的 清洁 剂 中 浸湿。 然后 ， 将 布 拧 干。 用 布 擦拭 监视器 表面 以 去除 污渍。 然 后 ， 使用 同 类型 的 干 布 擦干。

• 请勿 用 手指 或 其他 任何 硬 物 刮擦 或 敲击 面板 表面。

• 请勿 使用 诸如 喷雾剂 、 溶剂 及 稀释剂 等 挥发性 物质。

机壳 清洁 说明

• 如果 机壳 变 脏 ， 请 使用 柔软 的 干 布 进行 擦拭。

• 如果 机壳 非常 脏 ， 请将 不 掉毛 的 布 在 温和 的 清洁 剂 中 浸湿。 将 布 尽量 拧 干。 然后 擦拭 机壳。 再 使用 另 一块 干 布 擦干。

• 请勿 让 任何 水 或 清洁 剂 接触 到 监视器 表面。 如果 水 或 湿气 进入 设备 内部 ， 可能 会 造成 操作 问题 和 触电 危险。请勿 让 任何 水 或 清洁 剂 接触 到 监视器 表面。 如果 水 或 湿气 进入 设备 内部 ， 可能 会 造成 操作 问题 和 触电 危险。请勿 让 任何 水 或 清洁 剂 接触 到 监视器 表面。 如果 水 或 湿气 进入 设备 内部 ， 可能 会 造成 操作 问题 和 触电 危险。

• 请勿 用 手指 或 其他 任何 硬 物 刮擦 或 敲击 机壳。

• 请勿 在 机壳 上 使用 诸如 喷雾剂 、 溶剂 及 稀释剂 等 挥发性 物质。

• 或 将 任何 塑料 或 PVC 制品 长期 放在 靠近 机壳 的 位置。
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7.2. 故障 排除

现象 可能 的 原因 解决 方法

无 画面 显示 1. 电源 线 已 断开。

2) 监视器 背面 的 主 电源 开关 未 打开。2) 监视器 背面 的 主 电源 开关 未 打开。2) 监视器 背面 的 主 电源 开关 未 打开。

3. 选择 的 输入 未 连接。

4) 监视器 处于 待机 模式。4) 监视器 处于 待机 模式。4) 监视器 处于 待机 模式。

1. 插上 电源 线。

2. 确保 电源 开关 打开。

3. 将 信号 接入 监视器 。3. 将 信号 接入 监视器 。3. 将 信号 接入 监视器 。

监视器 上 出现 干扰 或 可以 听到 噪音 监视器 上 出现 干扰 或 可以 听到 噪音 由 周围 的 电气 设备 或 荧光灯 所 造成。 将 监视器 移到 其他 位置 看看 干扰 是否 可以将 监视器 移到 其他 位置 看看 干扰 是否 可以将 监视器 移到 其他 位置 看看 干扰 是否 可以
 减小。

颜色 不 正常 信号 线 未 正确 连接。 确保 信号 线 牢固 连接 到 监视器 后 部。确保 信号 线 牢固 连接 到 监视器 后 部。确保 信号 线 牢固 连接 到 监视器 后 部。

画面 扭曲 ， 有 不 正常 的 图案 1. 信号 线 未 正确 连接。

2. 输入 信号 超过 监视器 的 能力。2. 输入 信号 超过 监视器 的 能力。2. 输入 信号 超过 监视器 的 能力。

1. 确保 信号 线 连接 牢固。

2. 检查 视频 信号 源 ， 看看 它 是 不是 超出
 了 监视器 范围。 请 对照 此 监视器 的 技 了 监视器 范围。 请 对照 此 监视器 的 技 了 监视器 范围。 请 对照 此 监视器 的 技 了 监视器 范围。 请 对照 此 监视器 的 技 了 监视器 范围。 请 对照 此 监视器 的 技
术 规格 部 分 检查 其 规格。

显示 图像 未 填满 整个 屏幕 1. 纵横 比 未 正确 设置。

2. 扫描 模式 可能 错误 地 设 在 Underscan （欠 扫描）。

3. 如果 图像 超出 屏幕 尺寸 ， 扫描 模式 可能 需要 设为 U
nderscan （欠 扫描）。

使用 屏幕 菜单 中 的 纵横 比 或 自 订 缩放 功能
 来 微调 屏幕 几何 形状 和 时钟 频率 参数。

可以 听到 声音 ， 但 没有 画面 输入 源 信号 线 连接 不 正确。 请 确保 视频 输入 和 声音 输入 均 正 确 连接。

可以 看到 画面 但 听不到 声音 1. 输入 源 信号 线 连接 不 正确。

2. 音量 调到 了 最小。

3. { Mudo} （静音） 已 开启。3. { Mudo} （静音） 已 开启。3. { Mudo} （静音） 已 开启。

4. 没有 连接 外部 扬声器。

1. 请 确保 视频 输入 和 声音 输入 均 正确 连
接。

2. 使用 [ ] 或 [ ] 按钮 调节
音量。

3. 使用 [ ] 按钮 关闭 静音。

4. 连接 外部 扬声器 并将 音量 调 到 合适 的
 水平。

有些 画面 元素 不 亮 屏幕 上 的 有些 像素 可能 未 激活。 此 监视器 在 制造 过程 中 采用 了 非 常 高 的 精此 监视器 在 制造 过程 中 采用 了 非 常 高 的 精此 监视器 在 制造 过程 中 采用 了 非 常 高 的 精
密 技术 ， 但是 ， 有些 时 候 ， 监视器 上 的 有密 技术 ， 但是 ， 有些 时 候 ， 监视器 上 的 有密 技术 ， 但是 ， 有些 时 候 ， 监视器 上 的 有
些 像素 仍 可能 不 显示。 这 并非 故障。

监视器 断电 后 ， 监视器 屏幕 上 仍然 出现 图像 残留。 （静止监视器 断电 后 ， 监视器 屏幕 上 仍然 出现 图像 残留。 （静止监视器 断电 后 ， 监视器 屏幕 上 仍然 出现 图像 残留。 （静止监视器 断电 后 ， 监视器 屏幕 上 仍然 出现 图像 残留。 （静止
 画面 的 例子 包括 ： 徽标 、 视频 游戏 、 计算机 图像 和 以
 4: 3 标准 模式 显示 的 图像） 4: 3 标准 模式 显示 的 图像）

静止 画面 的 显示 时间 过长 请勿 让 静止 图像 的 显示 时间 过 长 ， 否则 会
 在 监视器 上 出现 永久 性 的 图像 残留。 在 监视器 上 出现 永久 性 的 图像 残留。 在 监视器 上 出现 永久 性 的 图像 残留。
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8. 技术 规格
监视器 ： 项目监视器 ： 项目

 DH-LDH32-MAI200 DH-LDH43-MAI200 DH-LDH49-MAI200 DH-LDH55-MAI200

屏幕 尺寸 （有效 区域） 31.55 英寸 （801.31
mm） 对角线 LCD 

42.51 英寸 （1079.87 mm）
 对角线 LCD 

48.5 英寸 （1232.0 mm）
 对角线 LCD 

54,64 英寸 （1387,80 mm）
 对角线 LCD 

纵横 比 16: 9 16: 9 16: 9 16: 9

像素 数 1920 (H) x 1080 (V) 1920 (H) x 1080 (V) 1920 (H) x 1080 (V) 1920 (H) x 1080 (V)

点距 0.36375 (H) x 0.36375 (V) [mm] 0.4902 (H) x 0.4902 (V) [mm] 0.55926 (H) x 0.55926 (V) 
[mm] 

0.630 (H) x 0.630 (V) [mm]

可 显示 颜色 8 比特 (D) ， 16.7 百万 颜 色 8 比特 (D) ， 16.7 百万 颜 色 8 比特 (D) ， 16.7 百万 颜色 8 比特 (D) ， 16.7 百万 颜色

亮度 （典型） 400 cd / m 2 （典型） 400 cd / m 2 （典型） 400 cd / m 2 （典型） 450 cd / m2 (类型) 450 cd / m2 (类型) 450 cd / m2 (类型)

对比度 （典型） 1100: 1 1100: 1 1100: 1 1100: 1

视角 178 度 178 度 178 度 178 度

一般 ： 项目

 DH-LDH32-MAI200 DH-LDH43-MAI200 DH-LDH49-MAI200 DH-LDH55-MAI200

内置 存储器 EMMC de 8GB （4.5GB

 可用） 

EMMC de 8GB （4.5GB

 可用） 

EMMC de 8GB （4.5GB

 可用） 

EMMC de 8GB （4.5GB
 可用）

电源 CA 100 ~ 240V, 50 ~ 60Hz CA 100 ~ 240V, 50 ~ 60Hz CA 100 ~ 240V, 50 ~ 60Hz CA 100 ~ 240V, 50 ~ 60Hz

功耗 （最大） 75 W 107 W 130 W 139 W

功耗 （典型） 53 W 59 W 76 W 85 W

功耗 （待机 和 关机） <0.5W （RS232 运行 时） <0.5W （RS232 运行 时） <0.5W （RS232 运行
时） 

<0.5W （RS232 运行 时）

外形 尺寸 （不含 底座） [An x Al x Pr
]

724.8 x 424.3 x 56.4 mm 965.0 x 559.3 x 45.5 mm 1097.6 x 633.9 x 45.5
mm 

1233,4 x 710,3 x 45,5 mm

重量 （不含 底座） 6.0 kilogramos 10,70 kg 14.70 kilogramos 19,8 kilogramos

环境 条件 ： 项目

 规格

温度 运行 0 ~ 40 ° C

Almacenamiento （存放） - 20 ~ 60 ° C

湿度 运行 20 ~ 80% HR （不 结露）

Almacenamiento （存放） 5 ~ 95% HR （不 结露）

海拔 高度 运行 0 ~ 3,000 m

存放 / 运输 0 ~ 9,000 m

内部 扬声器 ： 项目

 规格

类型 1 路 1 扬声器

输入 8 W (RMS)

阻抗 8Ω

输出 声 压 80 dB / W / M

频率 响应 160 Hz ~ 13 KHz


